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Előf i ze té s i f e l t é t e l e k : 
Fizetendő Bebreczcnben. 

íígész évre 2 írt. 
Félévre 1 » 
Negyedévre . . . . . . . . 50 kr. 
tvüíségekuek 60 kr. évi postadíj előleges 

beküldése utáu ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr . 

S z e r k e s z t ő s é g i é s k i a d ó i i r o d a : 
' Fo'tér Hajdú-ház, Flacz- és Csapó-utcza 

szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

ECZHN-NAGYVÁHABI 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirde tés i d i j ak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij : minden beigtatásért külön 30 kr. 
„l?yilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
adói h i v a t a l n á l , G s á t h y Kár o ly és 
TelegdiK. La jos könyvkereskedésében, 
Budapesten: G o l d b e r g e r A. Y-ésHaa-
sens t e in és Yogl er, Bécsben,Prágában 
Haasenst ein és V ogler, A. Oppelik, 
Schaleck H., S t e rn Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban *• G.L. 
Daube és Mosse E u d o l f hirdetési] 

intézetében fogadtatnak el. 

A „Homok-" é§ „Csapókertek" 
reiidezé§éliez! 

(Befejező 'közlemény.) 

A „Debreczeni Ellenőr" 39-ik számában' 
Yedrődi Yiktor ur, mint egyik érdeklett fél és 
mint kertgazda, vonatkozással a iapuokban kö­
zölt czikksorozatra, szintén egy ezikket közölt, 
melyre szükségesnek tartjuk észrevételeinket 
ezennel megtenni 

Vedrödi Y. ur azon megjegyzése, hogy a 
midőn ezen kert rendezése íárgyaltatott, a t. vá­
rosi tanács és közigazgatási bizottság azért nem 
oldhatta meg ezen kérdést, mivel a kerti bent-; 
lakók jogos igényeivel nem számolt; érthetetlen; 
szókiejtés, mert ez alatt csak azt érthetjük,; 
hogy a kerti bentlakóknak, a bent nem lakó : 

kertbirtokosokkal szemben bizonyos és oly jogos; 
igényeik vannak, melyek a tervezett szabályren­
deletben kielégítést nem nyertek, daczára an-j 
nak, hogy a mint czikkiró is elmondjaf épen a; 
kerti bentlakók a szőlőskertet az eredeti növe-i 
lési ezéitói ellenkező czélokra gyári, ipar és; 
kereskedelmi czélokra fordítván, oíy dísztelenné. I 
kellemetlenné tették, hogy az már nyári szóra-; 
kozási, üdülési helyül nem szolgál s hogy a: 
bent nem lakók, a létező kellemetlen állapottól: 
ugy igyekeznek megszabadulni, hogy szöllobir-
tokaikat eladják és többnyire olyanok veszik 
meg, kik azt állandó bentlakásra akarják fel­
használni. 

Kérdés tehát, — hogy azon szőlőbirtoko­
soknak vannak-é jogos és ki nem elégített 
igényei, kik a bentlakással a többi birtokos 
társaiknak a helyzetet kellemetlenné, sőt tűr­
hetetlenné tették, vagy azoknak, kik a kelle­
metlen viszonyokat tűrni, vagy attól megszökni 
kénytelenek ? és mik volnának azon jogos 
igények ? 

A „Homokkert" rendezésének műszaki 
kivitelét illetőleg, véleményünk Yedrődi Y. ur 
véleményétől szinte eltérő, mert azt javasolni, 
hogy a létező dülőutak szélesbitése által a ren­
dezés fokozatosan lenne eszközlendő, oly értel­
mű, mint az egyszeri ember okoskodása a kutya' 
farkának apránként! megkurtítására nézve, de; 
még annál is gyarlóbb, mert abból az ugy; 
elkínzott állatból, ha ugyan a torturát kiáltotta, 
még lehetett knrtakntya, de hogy a „Homok­
kert u-bői valaha szabályos külváros alakulhatna, 
az által, hogy a dülőutak mentében az ujon 

A D.N.V.É. EEEDETITÁR0ZÁJA.; 

A mm 
Egy tündérkert az ember szíve, | 
Az ifjúság varázsfényibe', j 
Hol a szerelemnek rózsája : I 
A hit szép nefelejcs virága. 
R e m é n y örökzöldje virul. \ 

Jő az éveknek rideg fagya, 
Bűvös rózsáját elhervasztja, 
A h i t álnok kézzel kitépve, 
R e m é n y t a csalódásnak férge 
Pusztítja el s kopár marad. 

Hmmyeaiy Margit, 

építendő pajták belyebb építtetnének s igy 
idővel az ut szélesbiíhető lenne a nélkül, hogy 
a kisajátítási törvény alkalmaztatnéks anélkül, 
hogy ez esetben is a kisajátítási költség elő-
állana, merő képtelenség, mert a dülőutak és 
mesgyék. mind tekervényesek és vannak még 
tekervényesebb vakdülők, melyek megnyitásá­
hoz egész szőlőterületeket kellene keresztül­
vágni és kisajátítani és mégis megmaradnának 
a tekervényes dülőutak és megörökíttetnék a 
rendetlenség s ezt józan észszel helyeselni nem 
lehet, sőt vétek volna megengedni Ellenben, 
ha a „Homok8 szőlőskertnek, mint olyannak 
fenntartása és a kertben lakás eltiltása czéloz-
tatnék, a mi azonban* a létező viszonyokat te­
kintve, szintén nem volna helyes, az esetben 
szélesebb dülőutra nem is volna szükség. És 
egyedül a czélból, hogy a szőlőskertnek széle­
sebb dülouíai legyenek s hogy a vakdülők meg­
nyittassanak, bizonyára senki sem fog a kisa-
játitási költségekhez hozzájárulni, mert az épen 
haszontalan költség, lenne. De ennek daczára, a 
mi elég sajnos, s a mint Yedrődi Y. ur czikkében 
is jelezte, a dülőutak szélesbitésére czélzó in­
tézkedéseket, a mezőrendőri-hivatal már foga­
natba is vette a nélkül, hogy a kertséget csak 
mégis kérdezte volna. így, habár Yedrődi Yik 
tor kertgazda ur tudtával és helyeslésével, épit 
kezesi irányt jelöl ki, és építkezési engedélyt 
osztogat, s az építkezés minőségére ád utasitá-; 
sokat, a nélkül, hogy erre a legkisebb joga is 
volna, mert a „Homokkert8 ősrégi szabályren­
deletei még érvényben vannak, mert ujabb, 
szabályrendelet, mely a városi tanács és képv i ! 

selötestület által szentesittetett volna, ez idő; 
szerint még nem létezik, az ősrégi szabályren­
delet pedig nem tiltja meg a szőlőbirtokosnak, 
hogy a sa;át földterületén ne építhetne és nem 
korlátozza abban, hogy minő anyagból és mit 
építsen s ennélfogva a mezőrendőri- vagy mér­
nöki-hivatalnak, a szőlőskertben építkezéshez, 
ez idő szerint semmi köze sincs, s az oíy intéz­
kedést, a városi hatóság közbejöttével megálla­
pítandó kertszabályozásnak, tagosítás-kivitelé­
nek, az építkezési vonalok kijelölésének s ennek 
kivitelével, az ősrégi szabályrnedeletek felfüg­
gesztésének elintézése kell, hogy megelőzze. A 
kertben állandó lakás kérdése nem a mezőren-
dőri-hivatalra tartozik, mert vannak a kertben 
gyári-, ipar- és kereskedő telepek és mindannyi 
bentlakók s azokat onnét kitiltani nem lehet, 
sem a családokat közgyűlési határozat és mi­
niszteri rendelet nélkül, ilyen pedig nem létezik. 

tehát a mezőrendőri-hivatal e tekintetben sem 
intézkedhet egyoldaiulag. 

Yedrődi Yiktor ur czikkének többi részé­
vel teljesen egyet értünk és hozzáteszszük még 
azt, hogy ha a „Homoka és „Csapókert" tago-
sittatnék s igy újtelepek nyittatnának a czélból, 
hogy a munkásosztály olcsó és egészséges laká­
sokat építhessen s ez által azok száma mindin­
kább szaporodjék, nem tartanok helyesnek az 
építkezést, anyagi minőség tekintetében korlá 
tozni. mert a patics falazatú, náddal vagy zsin-
delylyei fedett lakóházak is, a homoktalajon 
szárazabbak, egészségesebbek, mint a téglafala­

za t a belvárosi régi épületek, a nád , vagy zsin-
jdelytetővel pedig, ha tűzveszélyes is, mivel egy-
! mástól távol esnek, tűzesetén sem lehetne attól 
félni, hogy tovább terjed s a mel ett szabályozni 
lehetne azt, hogy nád- vagy zsindelytetőzetü 
épületet, egyiket a másiktól minő távolságra 
lenne szabad építeni s ezzel kapcsolatban sza­
bályozni lehetne azt is. hogy a nyilasok apró 
részekbe eladhatók ne lennének, hogy az által 
szűk telkek keletkezvén, az épületek egymás 
mellé szoríttatnának. Mert, ha az építkezés 
minősége az anyagra nézve oly módon állapit 
tatnék meg, hogy annak kivitele a szegényebb 
munkásosztályt már előre elzárná attól, hogy 

lőtt telepedhetnék, akkor a czél nem lenne 
elérve s hogy a „Homok-B vagy „Csapókert", 
mint külváros, szépüljön, csak idő kérdése, 
mert a kerti telkek értékének emelkedésével a 
a birtokok változni fognak s a tehetősebb vevő, 
vagy uj birtokos, bizonyosan értékesebben fog 
építeni s a szépítés előáll minden erőltetés nél­
kül, azt azonban ki lehetne mondani, hogy az 
utcza vonalakban építkezésnél a náddal fedés 
tiltatik. 

Mi azon meggyőződésben vagyunk, hogy 
a városi hatóság a nevezett kertek rendezését 
bölcs előrelátással fogja elintézni és óhajtanok, 
hogy az minél előbb foganatosíttatnék, eltekintve 
némely nehéz felfogása kertbirtokos ellennéze­
tétől, mert az értelmesebb rész a kertek czél-
szerű, alapos rendezésének előnyeit előrelátja, 
az elfogultak pedig csak később látnák be, 
hogy a mitől tartózkodtak, az hasznukra vált 

Nagyvilági hirek, 
— Felfordult világ vao Oroszors-ág-

bao, melyBek kormánya külföldön törekszik főlfor 
gátasra. A nemezís saját fegyverével sújtja. A 
minapi merénylet óta egyre tartanak az eífogatások 
s különösen sok katonatiszt kerül börtönbe. A 

I ta ?igftis éi«,., 
Nem vágytam én szer'elemre\ 
A szerelem jött hoznám. 
Kincset adott, gazdaggá tett 
És koldussá azután. 

Tudtam én azt, hogy nem szabad 
Nekem boldognak lennem. 
A mi nekem belőle jut. 
Megpanaszolt kegyelem. 

Alig pihent fáradt fejem, 
A boldogság kábáén* 
Már is mint egy bűnös, gonosz. 
El, ki, messze űzetem. 

Egy vadonba kergetett el, 
A hol csak tüske terem. 
Összetép a' szívet, lelhet, 
Ugy nevezik : gyötrelem. 

Eszembe jut boldogságom. 
Az emlék oly keserű, 
Sogy szemembe derii után, 
Nehéz bánat k'önye gyűl. 

Meri, ki mini én ugy szeretett, 
S kit, mint engem szerettek, 
Annak többé mennyországot 
Nem nyithatnak az egek. 

Nem gondolok, nem is vágyom, 
Boldogságra ezután. 
Azt szeretném, hogy ha ezt is, 
Elfelejteni tudnám. 

Be Mába áltatgatom, 
Újra félsír lelkemen, 
S azt a rövid boldogságot, 
Még most is megkönyezem. 

Bigníó Emilia. 

j Ágnes . 
. A „D. 2». Y. É.J számára irta: Abonyi Gyula. 

Mély gondolatokba merülve jártam fel s alá a 
főváros népes utczáin; az eloiUJt napok keserűsége, 
fájdalma kiűzött kis lakom falai közül, hogy a zaj­
ban keressek enyhülést. 

A Lipót-utczán. egy ajtó kék tábláján akadt 
meg szemem: SG se l é d é i n e l y e z ő i n t é z e t . " 

A bíz a DÍI nekem is cselédre volna szükség 
gem ; pedig nehéz dolug itt a fővárosban jóravaló 
cselédre akadni. Egy jó öreg asszony kellene nekem, 
kire nyugodtan bízhatnám kis otthonomat, fiamat, 
ha engem a kötelesség távol tart a háztól. 

Ily gondolatokkal tépelődtem, midőn észre­
veszem," hogy kezem már az ajtó kilincsén van. 

Belépek az irodába, körös körűi a falak mel 
iett székek. pad->k vannak elhelyezve, melyeket 
„faczer" cselédük tartanak megszállva. ^ 

A szoba közepén egy ócska Íróasztal ásit, 
mellette egy kopasz fejű. pápaszemes, vén ember 
gunnyaszt, mindannyian várják ra jószerencsét." 

"—-Mit parancsol tisztelendő ur? ugrik elém 
hajlongva a vén emberke. S a tömeg sóvár-kandi 
rzemmel bámul reám. 

— Egy cselédre volna szükségem, felelém 
röviden. 

— Van, egy jó családból való, előkelő müveit 
hölgy, melegen ajáolbatom tisztelendőségednek. 

— Nem uri oo kell nekem, nem gazdasszony, 
hanem eseléd, mindenes, szolgáló, szakácsné, szoba­
leány egy személyben. Valami jóravaló falusi nő, a 

iktoek még nincs „bakabarátja" vagy „testvére", ha 
; korosabb volna, még jobb szeretném. Értsük meg a 
dolgot, én nem vagyok az, a minek ön gondol, a 

ÍN. 7 . . színház tag a vagyok és özvegy ember, egy 

penzai kormányzóságban 23 összeesküvőt fogtak el 
s köztük volt a kerületi főnök, Georgevski, ki aztán 
meglőtte magát. A pétervári egyetemen, melynek 
sok hallgatóját elfogták, az ifjúság késekkel és 
revolverekkel támadta meg Novikoff tábornok 
tanfelügyelőt és Ausejevski rektort, kik futva me­
nekültek; a fiatalság szembeszált az oda siető 
rendőrökkel is és egy tisztet megsebesített. Erre 
még több elfogatás következett s még inkább nő az 
elkeseredés. — Mómáfoál Keudell német nagy­
követ maga adta át gróf Robilant olasz külügymi­
niszternek a porosz fekete sas-rendet. Várják, hogy 
az olasz kormány félhivatalosan is tudatni fogja az 
országgal az olasz-német-osztrák-magyar szövet­
séget. Szófiából jelentik, hogy Zanfeov utasítá­
sára hivei abbahagytak minden további alkudozást. 
A regeosség pedig ezzel egyelőre nem törődik, 
hanem éiéuken folytatja katonai készülődéseit, min­
den meglepetés ellen biztosítva m a g á t . — E l z á s z 
ellen szigorú rendszabályok készölnek Berlinben. 
A franczia-barát képviselőválasztások következ­
ménye az lesz, hogy a német közigazgatás keze még 
súlyosabban fog a tartományra nehezedni. — A 
bécsi tzmmrcliisttt'p&rfoen, e héten kezdték 
meg a végtárgyalást. Az eset annak idején (ősz 
elején) nagy feltűnést keltett volt. A rendőrség egy 
szerencsés véletlen által jutott nyomára, hogy egy 
anarchista banda szörnyű terve készül; föl akarják 
gyújtani a várost s igazi petróíeur-módra rombolni, 
ölni Meg is kezdték már a garázdaságot, de csak a 
kisebbjénél voltak még, mikor rajta vesztettek. Ti­
zenöten kerültek hurokra s az ügyészség gyújto­
gatás, rablási kísérlet, csalás és robbanó szerek 
készítése miatt emelt vádat ellenök. A vádlottak 
szánalmas képet nyújtanak, még csak a vad erő 
sem beszél vonásaikból. Nem is lehetnek egyebek 
talffii-petroleuröknél, kik töredelmes vallomást tet­
tek a vizsgálóbíró előtt és sápadtan, hajlongva 
jelennek meg a törvényszék előtt. Beismerik, hogy bü-
oöóök, de ti! lak óznak":!?, ellen, hogy anarchisták vol­
nának. Egy részök azonban határozottan szoczialis-
íának vallja magát. S egyikök az elnök kérdésére 
ugy definiálja a különbséget, hogy az anarchista 
eleme az erőszak, a szoczialista pedig perborres-
kálja az erőszakot. — A e&ár százezer rubelt 
ajándékozott Greasor szentpétervári rendőrfőnök­
nek éa segédjének, a minapi merényleti terv fölfe­
dezéseért. — ÍHusz lapok, minden czáfolat 
daczára, újra híresztelik, hogy az olasz trónörökös 
jegyet vált Margit főherczegriővel, Károly Lajos 
íőberczegnek, királyunk testvérének leányával. — 
.4nf örült bajor király tiszteletére jövő va-
áérnap, nevenapján, katonai parádét rendeznek; a 
szerencsétlen király állapota változatlan. — Eies-
seps ellen9 a párisi sajtó nagy része még foly­
tatja a támadásokat, de Lesseps állhatatos marsd 
a mellett, hogy francziák és németek őszinte jó 
barátok lehetnének. — Hármas ruhlógyil-
kosság izgatta föl Paris lakosságát. A legelegán­
sabb városrészben, a Rue Montaigne egy házában 
meggyilkolva találták Regnault asszony, komornáját 
s ennek tizenkét éves leányát, kit a fényes berende­
zésű lakás úrnője adoptált s végrendeletiig örö­
kösévé tett. Regnault asszony kétes hirü nő volt, ki 

kis fiam is van, tehát olyan cselédet keresnék, a 
kire rábízhatnék nyugodtan mindent. 

E perezben elém ugrik egy kifestett arczu, 
kaczkiás, tunikás „turnür" Ös pesti szobacziezus s 
hamiskásan hunyorog szemeivel. Én elmennék a 
nagyságos úrhoz, szolgáltam már ilyen uraknál 
— jó bizonyítványaim U vannak — ha meg volna 
elégedve nagyságod szerény személyemmel. 

Rá se ügyelve, tekintetem egy halvány arczu, 
fiatal pórnőn akadt mrg, ki haligatagon, szerényen 
húzta meg magát egy sarokban. 

Arcza olyan szenvedő, olyan megnyerő volt 
s mégis olyan bú?nak látszott. 

— Hogy hívják magát ? kérdem. 
— Samu Ágnesnek. Feleié — félénken — 

tiszteletteljesen felállva előttem. 
— Hova való? 
— Lári községébe, Somogy megyében. 
— Régen van Budapesten ? 
— Négy nap óta. 
— Nem szolgált még itt fenn ? 
— De igen szolgáltam, feleié elborulva. 
— S mikor? Régen? 
— Öt esztendeje. 
— utoljára hol szolgált? 
— Sehol! — feleié reszkető hangon. 
— Hát talán otthon volt, szüleinél. 
— Szüleimnél?! szólt síró hangon. Ha ott 

lettem volna! 
— Hát hol volt ? 
— Mária-Nosztrán, a fegyházban 1 
Megdöbbentem e szóra, de a nemes publikum 

is felrezzent, mint a méhkas; súgtak-búgtsk, ne­
vettek, durva megjegyzéseket tettek. S szegény 
Ágnes ott állt szótlanul, lesütött fővel. 

immt mx&Toaxtiil£lic>s& c^gry Í v laaoitelacte* - v a n c s a t o l v a . 
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gyakran fogadott férfi-vendégeket. A tettes több 
drága ékszert s mintegy tizenkétezer frankot vitt 
el; de azt nem tudta, hogy madame RegnauStegy 
szekrényben kétszázezer frank áru ékszert tartogat 
Bűnjel gyanánt-egypár mooogrammos kézelő-gomb 
maradt a lakásban. Ennek alapján a rendőrség egy 
Geiszler G-aszton nevű osztrákot fogott gyanúba, a 
ki fényképész, vagy festő. Mint egy éjjeli távirat 
jelenti, Marseilleben el is fogtak egy gyanús egyént, 
ki aztán öngyilkossági kísérletet t e t . Azt hiszik, 
ez a keresett gyilkos. — Mraszevszki József 
Ignácz, a kiváló lengyel költő Genuában meghalt. 
A lengjél nemzetnek ez idő szerint ő volt legna 
gyobb s a mellett talán a legtermékenyebb irója. 
Történelmi müvei s még inkább költeményei és 
regényei népszerűvé tették nevét Lengyelországban 
és ismertté a külföldön. Alig van Európában nyelv, 
melyre müveit le ne fordították volna, két regénye, 
az egyik az „Egyetértés"-ben magyarul is megje i 
lent. Halála tehát nemcsak a lengyel, hanem az 
egyetemes irodalom gyásza. — Oroszország­
ban kölcsönösen öldösik egymást. A kormány a 
legutóbb elfogott összeesküvők közül hatot minden 
hosszas pörös eljárás nélkül kivégeztetett s köztük 
volt állítólag Degajeff is, a merénylet tervezője. 
Viszont az összeesküvők gyilkolják a főbb tiszteket, 
a hol érik. Tegnapelőtt Krvek tábornok varsói tér­
parancsnok halt meg, hirtelen, erőszakos halállal. 
A pétervári egyetem hallgatói közül már háromszáz 
ül börtönben s az egyetem bezárása várható. A 
talált bombákról kiderítették, hogy azok Finnur-j 
szagban készültek.—- Bismarck herczeg a 
porosz urak házában nagyobb beszédet mondott, 
mely körülbelül a kulturharcz befejezését jelenti. 
Beleegyezik a szerzetes rendek visszahívásába, a 
szemináriumok korlátlan helyreállításába stb. A 
híres májusi törvényekből jóformán semmi sem 
marad meg. 

Hasai hirek. 
~- Miskoíczou üldözési mániától megra­

gadva, egy köztiszteletü polgár végezte ki magát, 
ujabban pedig egy pap tett önmaga ellen öngyil­
kossági merén}letet. Az alsó kath. templom egy 
segédlelkésze: Reinitz Vilmos röpített golyót a 
fejébe. Oka csak lelki zavarodottság lehetett. Sze­
rencsére a golyó megakadt az arczcsont mellett s 
az agy nemesb részeit nem érinté. Az orvosok 
remélik is, hogy életben marad. A minoriták kolos­
torában ápolják teljes gonddal. — &ssigoritott\ 
ítélet, Hay Bernát ügye foglalkoztatta e héten a 
kir. tábla negyedik büntetőtanácsát.. A budapesti 
kir. törvényszék Hay Bernátot tudvalevőleg uzsora 
vétségében és magánokirathamisitás bűntettében 
mondta ki vétkesnek s ezért 8 havi börtönre, 1000 
frt pénzbüntetésre és 2 évi hivatalvesztésre Ítélte. 
A kir. tábla büntető tanácsa ezt az Ítéletet megvál­
toztatta s Hay Bernátot uzsora vétségében mondván 
ki vétkesnek, másfélévi fogházra, 3000 frt pénz 
büntetésre és 3 évi hivatalvesztésre ítélte. A ma­
gánokirathamisitás vádja alól azonban fölmentette, 
— A s&egedi postasikkasztás. A szegedi 
postáról eltűnt ötezer forint még idáig sem került 
meg; a tettest sem sikerült kinyomozni. Eddigelé 
felfüggesztettek három kezelő közeget, u. m. egy 
postatisztet, egy gyakornokot és egy szolgát; de a 
sikkasztást egyikre sem lehetett rábizonyítani. Mint 
egy szegedi lap ujabban értesül, Krisztely posta­
tisztet, a kit erősen terhel a gyanú, állásától el­
mozdítottak. — Székesfehérvártt Mészáros 
Nándor tankerületi főigazgató megindította a vizs­
gálatot a nemzetietlen nyilatkozatokkal vádolt 
Valkovszky Miklós reáliskolai igazgató ellen. 

oktatás ügyünk különben is régen ismert rossz 
voltára aggódó szomorúsággal tekinteni. 

Ily közel Debreczenhez, s hazai műveltsé­
günkre mindenkor nagyhatással volt ref. főiskola 
tövében, épen a ref. feiekezeti iskoláztatás nem 
csak hogy mostoha, de elképzelhetetlenül alul van 
minden kritikán. 

Fi-tanitónk már több idő óta nincs, s Május 
hónapig már nem is lesz. Azután sem talán, mert 
a tanítók hivatalból való főnöke s ellenőre, a lel­
kész, nem vetkőzi le azon általánosan ismert közö­
nyösségei, melylyel minden közügy iránt viseltetik; 
s nem áldozza fel a pipázás édes nyugalmát ázom 
fárasztó dologért, hogy a népoktatás ügyére csaki 
reá is gondolna. 

Az irni, olvasni nem tudók száma folyton nö 
vekszik; beszélheti aztán nagytiszteletü uram leg 
szebb erkölcsi prédikáczióját a kathedrából, n>m 
iessz annak lelki foganatja, — midőn a gondjaira 
bízott nyáj iskolakötelesei a pálinkás korcsma kö> 
rül élesítik erkölcseiket, s az elvadult malaczok 
vissza kerítésében tesznek tanúbizonyságot, buzgó 
vallásos voltukról! Mert emlegetik ott az Isten ne­
vét, — de hogy l? 

Egyébképen pedig munkálkodunk a jóban 
szépül a község a mennyire lehet, mert nem csak 
egy, a szemnek tetszetős jegyzői lak épült fel a 
múlt évben, de ifjú gyógyszerészünk — Debreczen 
városnak egyik jeles szülöttje — csiuos, ízléssel 
alakíttatja át házát, melyben jól berendezett gyógy 
szertára van. 

Volna egy nagyobb építkezésünk is, t. i. a ref. 
templom tornyának újra- és felépítése, de már erre 
csak akkor kerül sor, ha pénz és egy oly megátal­
kodott ember lessz, ki azt sürgetni is fogja. 

S midőn még közben azt mondanám, hogy a 
községi jegyzőt, Juhász József urat, névnapja alkal­
mából egy értékes tajtékpipával ajándékozta meg a 
képviselőtestület, szeretete és tisztelete jeléül; — 
rósz hirrel kezdtem, tehát — rossz hírrel végzem, 
hogy községünkben a hólyagos-himlő folyton ter­
jed. Már több gyermeket ragadott el, kik is a be-

miatt és a feletti bánatukban haltak el. 
hogy ugy se? tudnának irni és olvasni megtanulni 

itthon. 
Suilriílrufn. 

sánál saját életének veszélyeztetésével tanúsított! kesedését és impozáns tüntetését, (100 méterre 
béíor ósdszánt magatartás/ elismeréséül, az ezüstlmenő ruhaszövet, 8 - 1 0 koszorú stb.stb) melyet 
érdem-keresztet adományozta." - Gábor napját j utolsó jutalomjateka alkalmával kifejtettek. Hogy 
ünnepelték csütörtökön és sok 
barátságos összejövetel. A városházánál Serényi {; A városházánál 
Gábor mérnökről" emlékeztek meg a jó ismerősök, 
az ügyvédi kar Tordai Gábor ügyvédet, a dalárda 
zászlótartóját stb.; ünnepelték továbbá Nemes Gá-

j'bor bankigazgatót, Török Gábor főerdész, Kovács 
Gábor ügyvéd, Kuczik Gábor, Magyar Gábor, Nagy 
Gábor urak részesültek őszinte megemlékezésben 
Szivből kívánunk mi is minden jót nekik. —Alföldi 
Gábor urnái jelenvolt Mezei Etnö is, ki a nyájas 
polgári körbői legjobb benyomásokat vitte magával. 

— Mymem. Liptai Gábor városunk egyik 
derék fiatal polgára, Liptai Miklós fia, eljegyezte 
Vásári István leányát: Zsuzsikát. 

— Ualálozások Ecseden múlt vasárnap 
elhunyt Kovács Mihály ref. lelkész, E. Kovács Gyu­
lának, a kolozsvári sziDház jeles tagjának, édes atyja, 
— Kovásznai dr. K o v á c s Árpád orvos-tudor és 
volt szab. áll. honvéd főorvos, F a r k a s A l b e r t 
csendbiztos veje,f. hó 24. napján elhunyt. Temetése 
a rokonok és ismerősök őszinte részvéte mellett 
pénteken, 25-én ment végbe Budapesten. Nyugodjék 
békében l — N é m e t h y Lajos, helybeli köztiszte­
letben álló ref. lelkészt, mélyen lesújtó csapás érte. 
Leánya: Emma, virágzó borában hosszas szenvedés 
után elhunyt. Temetése impozáns részvét melletti 
ment végbe. Ki annyiakat megvigazstalt már a hit! 
szavával, vigasztalja meg magát és bánatos család­
ját is.Áldás a korán elhunyt müveit nő emlékezetére. 

Újdonságok 

Vidéki levél. 
Hosszii-Fályi, 1887. Márcz. 23, 

Ez évi különösen vidám farsagunknak remi-
niscentiái élnek még; s már a mezei gazdálkodás 
jóreménynyel levő férfiai nagyra becsülendő szor­
galom- és munkakedvvel fognak hozzá nemzetünk 
anyagi erejének legtöbb tápot adó foglalkozásuk­
hoz — ha az emberi terveket kellemetlen időjá­
rásunk meg nem dönti. Ez egy idői munka felfüg­
gesztés alatt, — mivel már ugy is bele jöttünk a 
jövőre alkotás munkájába — nagyon könnyű volt 

— S mikor jött Mária-Nosztráról? 
— Egy hete múlt. 
— S mért volt bezárva? S meddig volt ott?| 
— „Megöltem a gyermekemet l" S öt eszten­

dőre itélt el a törvény. 
— Megölte gyermekét?! AhI Rettentő! Zú­

gott a tömeg. 
— Megszenvedtem bűnömért, szenvedek a mig 

élek, jó uram *, —• Ne vigyorogjanak reám, magok 
talán különbek mint én? Tisztább az én szivem, 
miut a magukéi 

— Hát szülei vannak-e? 
— Nekem már meghalltak ! monda szomorún 
— S még falujában semvolt,mióta kiszabadult? 
— De igen, voltam titokban, az éjszakának 

leple alatt, mikor senki sem látott, oda lopództam 
kis hajlékunk mellé, hol bölcsőmet ringatta jó szü­
lém, benéztem ablakán, láttam ősz öreg apámat 
ülni az asztalnál, ősz fejét lehajtva, arczán a bú 
barázdákat szántott. 

— ősz öreg szülémet, bútól görnyedt szegény, 
arcza halálsápadt, — zokogtam — futottam! — 
nekem ez elég volt !S most itt vagyok, bűnöm tuda­
tával, lelkem bánatával, mig meg nem szán az Isten 
s vagy el nem veszek éhen! 

— Szerencsétlen 1 — mondám megindultam;--
pedig magának — mint veszem észre — nincs rossz 
szive s mégis elkövette ez iszonyú bűnt?! Hát hogy 
tette azt? 

— Hogy tehettem ? Fiatal falusi golyhó vol­
tam, apám jómódú, nemes ember volt, leégtünk, 
elszegényedtünk, feljöttem, mint annyi sokan, ide 
a nagyvárosba, szerencsét próbálni; megleltem a 
szerencsémet! Hogy legyen átkozott az óra, mely­
ben lábam a földjére tettem. Egy öreges uri asz-
szonysághoz szegődtem, nagyúr fia volt, utánam 
vetette magát s megesett rajtam a szégyen l 

Debreczeni hirek. 
— 'Fisizt életbéli főorvos. A csütörtöki 

közgyűlés végén, az elnöklő főispán dr. Tihanyi Sá­
muel, helybeli gyakorló ezredorvost, a város tisz­
teletbeli főorvosává nevezte ki. — kinevezések. 
A földmivelés-,ipar- és kereskedelemügyi miniszter 
Biró Pált, a debreczeni gazdasági tanintézet iroda-
tisztjét, ugyanazon tanintézetben segédtanárrá 
nevezte ki. — Csajkos Bertalan, a helybrli járás­
bíróság egyik derék napdijasa, a beregszászi kir. 
ügyészséghez Írnoknak lett kinevezve. — Gzakó 
Béla a helybeli gazd. tanintézet földmives iskolájá­
nak segédtanítója, a keszthelyi gazd. tanintézethez 
ideiglenes gazdüsági intézővé lett kinevezve. — 
Vj városi iktató. Gr. Degenfeld József főispán 
ő méltósága, a Tárcsái Dániel elhalálozása folytán 
üresedésbe jött városi iktatói állásra ideiglenes mi­
nőségben Takács Bálintot nevezte ki. — Uszotla.l 
Szikszay Gyula helybeli lakos az illetékes helyen 
engedélyt kapott, hogy az István gőzmalom melletti 
terjedelmes téren, a Szikszay-féle sörgyár telepén 
gőz- és kádfürdővel egybekapcsolt uszodát épithes 
sen. A vállalkozó szellemű ifja polgár semminemű 
áldozattól sem fog visszariadni, hogy az uszoda 
czélszerü, kényelmes és diszes legyen. Az építéshez 
a legközelebbi napokban hozzákezdenek, ugy hogy 
a fürdő uszodai része már május elsején átadható 
lesz a közhasználatnak. — A bátorság ju­
talma. Emlékezhetnek t. olvasóink, hogy Beké 
Mihály árvaszéki elnök ellen, január hó 6 án a szo­
morú sorsot ért Molnár Sándor merényletet követett 
el, a végzetes perczben lépett elő Bauer Sándor 
helybeli közhonvéd s megakadályozta a merénylőt 
további szándékában. A derék honvéd megkapta 
bátorságának jutaimát. A hiv. lapból olvassuk rá 
vonatkozólag a következőket: „Ő felsége Bauer 
Sándor 3. sz honvéd-gyalog-féldandárbeli közhon­
védnek, egy gyilkossági merénylet megakadályozá 

A kereskedelmi akailémia ifjú­
sága tegnap délután igen sikerült „Arany-ünne-
péiyt" rendezett, melyen szép számú és diszes 
közönség volt jelen. líj. Hajdú István elnök meg­
nyitó beszédét, valamint a programm egyes számait 
a közönség zajosan megtapsolta. 

— Választások. A csütörtöki városi köz 
gyűlésen, a megüresedett almérnöki állásra, szava- i 
zattöbbséggel S t a h l Géza, városunk egyik köz 
tiszteletben álló polgárának, S t a h l Ede, kisded 
óvónak, jeles készültségü fia, választatott meg, mig 
a megürült kapitányi fogalmazói állásra e g y h a n ­
g ú l a g C s a p ó István lett megválasztva. Éljenek! 
Ugyanezen közgyűlésen a „rendőrkapitányoknak" a 
főispán által való kineveztethetési joga véglegesen 
megállapittatott.. 

— &imphouÍ€i>i hang-verseny tartatik 
ma, vasárnap, a „Bika" dísztermében, C z a p e k 
karnagy vezetése mellett. A múlt alkalomkor nyúj­
tott élvezet után hisszük, hogy városunk magasabb 
zenei képzettséggel biró s műpártoló közönsége 
most is tömeges megjelenésével fogja e felette ér­
dekesnek Ígérkező hangversenyt felkeresni. — A 
hangversenyen H a 1 m a y n é úrnő is közre fog 
működni. | 

— Felolvasás, A felolvasókörben szerdán! 
este igen nagy és diszes közönség jelent meg. Elő­
ször Zilahy Gyula olvasta föl Kosa Barna,a „D — n" 
volt munkatársának „Lengyelországi emlékek" ez. 
versfüzérét zajos tetszés közben. Utána Pmbauerj^ 
Alajos főreáliskolai tanár, a vegytan köréből kisér-foeme-

Ikalmával 
helyen volt ismét!az aradiak Ielkesüitsége távolról sem volt tulzoü, 
sbázánál Serényi!azt a vendégmüvésznő itteDi felléptéi fényesen íga-

zolták.Yaíóbao nem tudtuk, mit csudáljunk inkább: 
azt az igazi hősnői temperamentumot e, avagy a 
hanghordozás ama kiterjedt skáláját, melyben ezer 
és ezer érzület, indulat és szenvedély kifeji zésére 
és kitöréseire más-más hangokkal rendelkezik; 
vagy konverzátiójának tisztaságát, elragadó báját, 
avagy azt a pointirozó művészetet s azt a rendkívül 
éles tanulmányt, melylyel egyes müszerepeiben a 
környezetet is annyira uralja s képes értelmi felfo­
gásának a vele játszót is aunyíra megnyerni, 
mint azt csak egy oly fényes tehetségű és olvasott 
művésznő teheti, mint a minő H u n y a d i Margit, 
ki egyedül van valóban hivatva, hogy elfoglalja a 
Prielle Kornélia nyugalombavonultával azt a helyet, 
melyen a halhatatlan naüvészi.0 ö benne hagy méltó 
utódot maga után első nemzeti inüintézetünknéi. 

A művésznő első fellépte „Fedora" volt, mely­
ben elmondhatja, hogy. jött, látott és győzött. 
Mellette Mándoki (Ipanoff) hévteljes játékát kel! 
kiemelnünk; utóbbi, midőn elbeszéli, miként ö;te 
meg a csábitót, az egész közönséget egyhangú, 
frenetikus tapsra ragadta. 

(H—St) Szerdán mint Cora lépett föl a „47-ik 
czikk^-ben, mely közönségünk előtt nagyon isme­
retes, sőt kissé unott is ; de a H u n y a d i Mar­
g i t szingazdag, jói felfogott s átérzett játéka uj 
életet öltött a darabba, sőt természetesen ismét 
magával ragadta a szereplőket is. A női hiúságnak 
oly goromba megsértése miatt telhetlen bosszúvágy 
s mégis kiolthatlan, szenvedélyes szerelem Du Ha-
mel iránt, — hogy bírná el ez ellentétes érzelmeket 
a női szív s eszméjükkel hogy bírna meg az agy? 
S ha még épen csak e kettő volna; de mennyi 
ellentétes, fonák van Cora jellemében l A vendég-

üvésznő megmutatta, hogy mindezt föl lehet tűn 
tetni, sőt egy egészszé foglalni, egészszé, mely 

azi tragikus hatást tesz reánk. Ha egyöntetű 
játékából ki lehetne valamit külörösen emelni, — 
az a 3. felvonás nagy s ennek is épen az őrülési 
jelenete, mely szivet, leiket megrázó volti Igen jól 
alakított még ez estén M o l n á r László (Du Ham el) 
is; L á s z i n é (Du Hamelné), R ó n a i n é (Mar-
ceíle), Z i l a h y (Mazilier) szintén jól tölték be 
helyüket. Tetszettek még: V e d r e s s (Delillp), 
B é k é s s y R. (Marcelline) és M á n d o k y (De 
Rives). Közönségünk szép számmal volt s zajos 
tapsokban fejezte ki hódolatát, ugy különösen a 
vendég, mint tetszését a többi szen-plők iránt. 

í)e még az eddigieket is fölülmúlta a csütör­
tök este, mikor a „Bagdadi herczegnő" adatott 
Hunyadi Margit harmadik veudégjátékául s jutal­
mára. A közönség ez estén még tömegesebb meg­
jelenésével tüntette ki őt, a zenekarból diszes csok­
rot is nyújtanak föl neki. Lionette szerepe még 
talán nehezebb, mint a Goráé, a mi onnan is látszik, 
hogy amazt tulajdonképen csakis Hunyadi Mar­
git tudta a színpadon megteremteni. Hanem aztán 
meg is teremtette. Hogy játszott? nehéz volna jel­
lemezni. Elbűvölt, lebilincselt a művészet varázs­
erejével minden szemlélőt. Z i l a h y ez estén ismét 

maga szerepkörében mozgott; meg is látszott 
játékán a teljes biztonság, mi aztán még fokozta 

hevét, melyet egész estén végig kitartott; a 

Újszülött gyermekemet egy kendőbe takartam, fé 
lelmemben, ijedtemben, a szemetes láda fenekére 
tettem s reggel a szeméttel a szemetes kocsira 
dobták! Csak azt ne tettem volna! Isten elvette 
eszemet, megzavarodtam nem tudtam mit teszek?! 

A kis ártatlan nem fuladt meg, a kocsis ész­
revette nyöszörgését, keserves sírását, felkutatta a 
szemét közül s bevitte a kapitányságra, hol kile­
helte ártatlan lelkétí 

Kutatták, keresték a bűnös anyát s feltalálták 
bennem! Elitéltek, szenvedtem, bűnhődtem. 

Apám megtagadott, megátkozott, szén 
lett sorsom s most igy kell elpusztulnom l Gyaláza­
tot hoztam házunkra, falunkra, ki vagyok én onnan 
örökösen tiltva 1 Apám megátkozott, az Isten elha­
gyott, az, a ki oka volt, legyen elkárhozott!! 

— No ne búsuljon, megszenvedett bűnéért s 
Isten megbocsát a megtérő bűnösnek. 

— Megbocsát, de az emberek soha! Azért 
bolyongok négy nap óta az utczákon fel s alá, ke­
nyeret keresve, de ha a bizonyságlevelem megnézik, 
gyászos életemnek bizonyságlevelét, elfordulnak 
tőlem, senki felnem fogad, szomorú hely pecsétje 
van rajta, szerencsétlen a ki kapta! 

— Ágnes! Én felfogadom magát, legyen jó, 
es cselédem, a mint magát viseli, akként 

számithat jóakaratomra. 
— Felemelé fejét, rám nézett nagy, sötét sze­

meivel, hirtelen megragadá kezemet s forrró kony­
ít érezek azon. 
— Ágnes sürög-forog, tisztit-takarit, még a 

gondolatomat is lesi Hát még anyátlan fiamat hogy 
imádja, hogy szereti?! Botlott, de szive jó, emeljé­
tek fel a gyenge nőt, ha elbukott; jobb cselédet 
nem iá találhattam volna. 

letekkel egybekötött felolvasást tartott. A kísérletek,! tapsból természeteten neki is jutott elég.V ed r e ss 
daczára annak, hogy azok nem az ilyen czélra be-|(Nourvady) sziutén emelte az est sikerét művészi 
rendezett teremben folytak le, a közönség feszült!játékával. Jól játszottak még: Dobó és Halmay. 
figyelmét egészen lekötötték s végül a nyert nagyon 
érdekes szórakoztatásért hatalmas tetszés-zaj lett 
jutalma a tudós tanár urnák. 

— Az idei fegyvergyakorlatok 
tárgyában a h a d ü g y m i n i s z t e r r e n d e l e ­
t e t bocsátott ki, mely a közös hadseregbeli tar­
talékos ti&ztek és katonák, valamint a szabadsá­
golt állományú honvédtisztek és honvédek behí-
vasi módozatait tartalmazza. E szerint a k ö z ö s 
h a d s e r e g b ő l az idei íegyvergyakorlaiokra be 
fognak hivatni: az 1882., 1880. és 187b. sorozási 
évíolyambeli tartalékos tisztek és tartalékos legény­
ség; a többi sorozási évíolyambeli egyéves önkén­
tesekből előléptetett oly tartalékos tisztek, kiknek 
tartalékbeli szolgálati kötelezettségűk a tényleges 
szolgálatnak huzamosabb időre történt elhalasztása 
következtében, a szabályszerű hat évnél rövidebb 

— Termény-piaczunkon a folyó évi 
Márczius 22-én tartott heti vásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
Egy in.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 

Búza . . . . 8.40 
Kétszeres . . . 7.20 
Rozs . . . . 6 00 
Árpa . . . . 600 
Zab . . . . 6.00 
Tengeri uj . . 5.40 
Köles . . . . 4.60 
1 zsák burgonya . 
100 ki. oj szalonna 45.—-
100 ki. háj . . . 48.00 
— Értéktőzsdei hetiszemle, (k „Ma­

gyar Mercur" pénzügyi szakim tudósítása,) Buda-
. , , , , , pest. A tőzsdeüzlet e héten ugy fejlődött, a mint 

időre terjed; végül azon tisztek s a legénységnek;azt e l ő z ö j egesünkben jeleztük. Azon tényezők, 
az a része, kik a múlt évi fegyvergyakorlatot e l m u - l m e l y e k a m u l t héten a szilárd irányzatot elősegi-
lasztottak. A múlt évben beszüntetett fegyvergya-j te t téki érvényben maradtakehéten is és eunek 
korlatot az illető tartalékosok ez évben utánpótolniif0i¥tán a z áremelkedés akadály nélkül tovább folv-
nem kötelesek. A t a r t a l é k o s t i s z t e k fegy-; - - - - - - - . . . - . . . 
vergyakoríatot a törvényszerű 4 hétig, a legénységé 
pedig általában 13 napig s a lovasságnál 28 napig 

8 20 
7.10 
5.90 
5 90 
5.90 
5.30 
4.35 
1.20 

43.00 
47.00 

8.00 
7.00 
580 
5.80 
5.80 
5.20 
4.10 

4 2 . -
46.00 

tatódott. Most, hogy a béke fenntartásának reménye 
erősbült és bizonyosnak látszik, hogy egyelőre 
háborútól nem keli tartani, a hivatásszerű spekuiá-

fog tartani. Az őszi nagy fegyvergyakorlatra való) l i6n k i v ü l a m a g á ü t ő k e is kezd ismét a tőzsde felé 
bevonulás módozatai később lesznek meghatározva j k ö z e i e d D Í melytől a háború miatti aggodalom jó 
A h o n v é d s é g körébői behívatnak: a niult evj|^eja t á v o l - ' 
végén a közös hadsereg tartalékából a honvédcsa 
patok szabadságolt állományába áthelyezett tisztek; 
azok, a kik a múlt évi fegyvergyakoriatok alól oly 
feltétel alatt lettek felmentve, hogy ebbeli kötele-
lezettségüknek az idén is tartoznak eleget tenni; 
azok, a kik már nem védkoteiesek, de azon köte­
lezettségüknek, hogy minden bárom évben egyszer 
tartoznak a fegyvergyakorlatokban részt venni, nem 
tettek eleget; a többi szabadságolt állományú tisz­
tek közül azok, a kik a fegyvergyakorlatokbao leg­
ritkábban vettek részt;s a honvédség legénységé­
ből azok, a kik az 1885., 1884., 1883.. 1882. és 1880. 
években avattattak fel, továbbá az a szabadságolt 
állományú legénység, mely a fegyvergyakorlatok 
utánpótlására kötelezve van. A honvédtisztek és 
legénység gyakorlata 35 napig fog tartani. A tüzér­

vonatcsapatok tartalékából a honvédhuszár ezre­
dek szabadságolt állományába áthelyezett tiszte­
ket a fegyvergyakorlat rovására nyár elején 85 
napig tartó külön lovassági tanfolyamba fogják 
behívni. 

— Színház. (T.) Színházunk e heti műso­
rának a Hunyadi Margit asszony felléptei kölcsö­
nöztek kiváló érdekességet. A jeles művésznő e 
héten mutatta be megizmosodott művészetét s 
ragyogtatta fényes tehetségét, melyet szinpadunk 
hat év óta sajnosán nélkülöz. Szinte túlzottnak 
tartottuk olvasva a jó aradiak ama határtalan lei­

tartotta. A kilátásban levő pénzügyi 
miveletek szintén élénkitőleg hatnak a tőzsdére és 
különösen az a kir, hogy a pénzügyminiszter arany­
járadékot nem fog (fog) kibocsátani, ezen most ne­
vezett értékpapír árfo yamára gyakorolt kedvező 
hatást. A részletekre térve megemlítjük, hoay 
b a n k r é s z v é n y e k kivétel nélkül emelkedtek. 
Osztrák hitelrészvény már csaknem 290 frtig emel­
kedett magyar hitelrészvéoy pedig közel érte a 
300-as árfolyamot. Leszámítoló, kereskedelmi baik 
és jelzálog bankrészvények szintén emelkedik. A 
j á r a d é k p i a e z o n igen élénk üzlet fejlődött 
tetemesen magasabb árfolyamok mellett 4° „ arany-
járadék egy bét óta több mint 2% al, 5°0 pfipir-
járadék több mint 1%-al emelkedett. Eayéb tőke­
befektetési értékek közül elsőbbrégi és'álho köt­
vények voltak keresettek. V a s ú t i r é s z v é n y e k 
kivitel nélkül emelkedtek és jóformán elélték 
korábbi árfolyamaikat. A helyi értékek piaczán igeD 
szilárd volt az irányzat, Tetemesen emelkedtek 
ganzgyári, schlickgyári, rima-murányi, pesti hazai 
takarékpénztári, központi takarék pénztári, tégla­
gyári részvények. Egyes biztosító társulati részvé­
nyek iránt i? jobb volt a hangulat. M lompapirok el 
voltak hanyagolva. A v a l u t a kevéssel olcsóbbo­
dott. — Értékpapír- és sorsjegy-tulajdonosoknak 
készséggel szolgál felvilágosítással a „Magyar 

Folytatás a mellékleten. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 13-űik számához. 
ercura kiadóhivatala (Budapest Haivaoi-utcza 
1. szám.) 

— A helybeli kath, alggtnnázi 
umhoz Trefort miniszter már rég 
hogy t o r n a c s a r n o k o t állítson fel, 
küldött terv szerint csak 7U00 frtba 
tankerületi főigazgató sürgeti is a mei_ 
de az nem teljesülhet, mert a kegves-rendü szer­
zetnek nincs oly vagyona, hogy ilyen áldozatot 
hozhatna. 

— Jé lenne utána néznil Miskolcz'-n 
két munkás földásás közben: két ezüst kelyhet é= két 
osfya-táiczát talált; alkalmasint valami templom-
rablásból eredő tárgyak s a hatóság most kutatja 
a károsultat. Vájjon a helybéli r. k. templomból 
elrabolt tárgyakkal nem ugyanazonosok-e a talált 
tárgyak? Ki tudjál? 

— Színházi hirek, Valentin Lajos, szín­
társulatunk igazgatósági tagja már visszaérkezett a 
fővárosból, hol az igazgatóság részére gazdag 
könyvtárt és ruhatárt vásárolt. Ugyanazt, mely 
egy időben a Mándoky tulajdonát képezte. — Dobó, 
színtársulatunk e kedvelt komikus színésze, a jövő 
héten veszi jutalomjátékát és ez alkalomból a ná­
lunk rég nem adott „Fokról fokra- bohózat kerül 
színre, melyben a derék jutalmazandó Brummtr 
György kocsis kitűnő szerepéi fogja jáUszani. — 
Pálma'y lika a népszínház jeles művésznője beváltja 
igéretét s nemsokára ismét városunkba jön, hogy 
a kardalnokok javára rendezendő jutalomjátéki 
előadásban részt vegyen. - Á „M-kadó* nagyhírű 
operettből javában folynak a próbák s az erdrkts 
előadás áprilisbeo megtartatik. — „Cbamiilüc* 
Feuillet uj drámája a jövő heti repertoi.e egyik 
vonzóerejét fogja képezni. 

V e g y e 8. 
— Wetn szükség addig 

Az izr. ünnepekre 

SíHúsvéti edényt 
22valű-]ta.-r. # t/ 

ajánl 

Pájer József 
ü v e g - és porcze l l án-üz le te i . 

l e f u s d í j b c^c- ' -c 

íegjcbb asztali- és üdítő iíai, 
kitüíjó hatásúnak bizonyult köhögésnél. 
górie-Lajokiiál, gyomor- és hőiyaghu-

rutnáí. 

lm Henrik, MM Budapest 

Kulin Károly és Társa 
Tiztelettel ajánljuk saját gyártmányú 

aczél irotollakat és tolltartókat. 
Ismert jó minőség, leggazdagabb választék 

minden czélra és minden áron, folyton uj fajtá­
val bővítve! K a p h a t ó m i n d e n i róeszköz-
k e r e s k e d ó n é i . (47.) 6 — 3 2. 

^^^^^^^MfMSl^ l fe 
wamMmmsasssmm 

l i i i i i i i a i i i a 
L e g j o b b h a s n a j t ó . 

[Emésztést előmozdítói Vértteztitó! 
Kellemes, kényelmes és olcsó pótlója 

ez ásványvizeknek és a legtöbbször ártalmas labdacsok­
nak stb 

Kapható mindenütt a gyógyszertárakban. Nagyban 
a g y ó i t y f i i s ! 

Csak akkor va 1 

Központi í 

•- es asvaiiyviz-ügietekbeij. 
]ha minden a(jag Lippmann védje­

gyét viseli. 
s : Lippmann gyógyszertára 

KarslbacL 

(422.) 18—20. 

HirfletHiénj 
épület anyag eladása iránt. 

A debreczeni takarékpénztár tulajdonát 
tevő piacz-ntczai 1898. számú Tornai - fé le 

használ­
nunk $ unig heltlö tájékozást nem 
nyertünk magsunknak s erre nézve legjobb 
aikalmat nyújtanak azok a a sok ezerre menő kő 
Bzönöiratok melyek Brandt IL gyógyszerész syájc/.i.ház t e j k e a fenáU6 ö s s z e s é p ü i e t e k anyag ja i 
labdacsairól közzétételnek. Brandt B. svajczi 1 ib-. lnAn, . , , , , ,, , , % . . . , , , r , 
dacsai k ihatok a gyógyszertárakban, egv d o b o z - - e l a d a t m szándékoltatván : felhívatnak vabal-
zal 70 krajczár. " ' ' kozók, hogy zárt-ajánlataikat folyó év Apr i l 

— Egy kitűnő gyógyszer minden- hó 5-dikéig Szepessy Antal vezér-igazgató 
esetre* a melynek okai keresendők emésztési.kezeihez 500 forint óvadék összeg kíséretében 
akadályokban a B. Fragner prágai gyógyszerész nr:a tj:^j. ^Q 
által készített és évtized óta egész osztrák-magyar 
birodalomban mint biztos hatású gvóayszer becsül-
tetik a Dr. RÓZSA ÉLETBALZSAM.~Ha meggon­
doljuk, hogy a könnyű sérelmeken kívül, mmt pél­
dául : g y o m o r rág ás, g y o m o r g ö r c s , dugu­
l á s , h a s s z o r u l á s , f e l f ú v ó d á s , k e s e r ű 
f e l b ö f ö g é s , g y o m o r h é v . f e j f á j á s , szé 

Vá l l a lkozó vevő a vételári összegen 
felül tartozik az összes épületeket folyó tév 
3 Iá ju s 1-sötöl 31-d iké ig sajáí költségén 
i'gészen lebontatni, az anyagokat és minden 
törmeléket elhordat-ni, és a telket oly állapotba 

d ü i é s, n y i 1»11 á s stb. oly gyakran a legnehezebb \ li0ZDÍ> ho& a z építkezéshez már Június elsejével 
betegségek kezdetben könnyű emésztési akadá-
lyoknftk következményei, akkor oly szer. itiCiy oly 
jótékonyan, s előnyösen bat, s oly olcsó áia miatt 
(50 kr üvegenként) a legszegényebbek által is be­
szerezhető, csak üdvösnek mondható. Bővebben 
úialunk a mai számunkban megjelent hirdetésére. 

minden akadály nélkül hozzá fogni lehessen. 

(106.) 2 -2 . Az igazgatóság- . 

A NEW-YORK g 
S ÉLETBIZTOSÍTÓ-TÁRSASÁG.« 
W Alapíttatott 1845 ben s tisztán kölcsönös- M 

ségen alapul, g 
Í886. január í -én az. aktívák 246 millió frankra Q 

H rugíak. — Felosztható nyeremény többlet 36 millió y 
H 611,632 frank. M 
P A tőke letétek jövedelme I71/,, mill.ó frank, a mi p 
N az aktívák 51/í»%i és a tartalék 61/3%-áí teszi. £j 
H Fennállása óta, 1886 j a n u á r l - ig a tár- H 
H saság kifizetett : ^ 
MEseriákes biztosításokért . . 233 .687 ,453 frkoi.N 
^Nyereményekért és visszváliásokén228.008,072 „ H 
ö Az aktívák többlete a passiváJc felett tí 
p 1880-ben 14 millió frankkal szaporodott.Az c 
y 1885-ben újonnan felvett biztosítások 355 n 
M millió frankra emelkednek M 

A társaság Európa fővárosaiban, épugy minlAzsiá- N 
ban, Afrikában, Amerikában fiókokat áliit-ctt f*I.Mi- ^ 

H után tisztán kölcsönösségen alapul és miután nincse-
H »ek részvényeiéi,a, t ő b e é s n y r e m é n y s toiz-
H t o s l t o í í a l i k i z á r ó l a g o s t u l a j d o n a m a r a d . 
N Referencziák JULagyarorszagon % 
p A m a g y a r á l t a l á n o s I i i t e l f t ank . 

. V a g y a r b e r e s k e d e l n i i b a n k . 
M a g y a r p é n z Y á l t ó $ l e s z á m í t o l ó o a a l i . 
S í rasseF é s HLSnig' B u t t a p e s í e a . 

H I l e i t t sc i i I g i í á c z és f ia . 
^ Közelebbi felvilágosításokat ad 
l a „ N E W - Y O R K " é l e t b i z t o s í t ó - t á r s a s á g 
! d e b r e c z e n i f öügynöke 

[Löweiiberg Oebreczenben§ 

Kapható DEBRECZENBEN : Göltl Nándor, Dr. Rotschnek, 
továbbá Nagyváradon, Kisvárdán, Kisújszálláson, Nagy-
Károlyban, Nu'regyháí.án, Szatmárit és a Szeghalomi, 
\ i a m i n t m i n - l e n m á * g y ó g y s z e r t a r a k b a n . ( 6 2 ) 1 — 4 . 

^ ^ A ^ fcétségbeH ¥aH a felett 
hogy a hírlapokban feldicsért gyógyszerek közül melyiket 
használja betegsége ellen, az írjon egy levelezőlapot Richter 
kiadó-intezetének Lipcsébe s kérje a „Betegbarát" czimü 
röpiratot. _E könyvecskÓDen nemcsak a legjobbaknak bizo­
nyult háziszerek vannak részletesen ismertetve, hanem 

É i # betegségekről szélé jelentések < | f | 
is olvashatók. E jelentések mutatják, hogy igen sok eset­
ben egy egyszerű háziszer is elegendő arra, hogy még 
a látszólag gyógyithatian beteség is szerencsésen elhárit-
tassek. Ha a betegnek a megfelelő gyógyszer rendel­
kezésére áll, akkor még súlyos baj esetén is gyógyulás 
várható, s ez okból egyik betegnek aem kellene a „Beteg-
Darát" megrendelését elmulasztani. E figyelemreméltó 
könyvecske^ segélyével sokkal könnyebben választhatja 

í_ygzer£ ^ röpirat megküldése a 
öílségób© nem feerSL • 

Debreczenben : Dr. Rothschnek V. Emil. 
Főraktár Budapesten : Török József 

gyógytárában. (494) 18—35) 

(35.) R—12 

Gyógyszertár Megrecdelé.-í for 
rása miDden ke-=; 

_, lendő orvf-si és--
a „SzerecsenM-hez gyógyászati sze­

rek uapoDke'nti 
Bécs5 Tuchlauben27. s2etküidé>éD,k. 

5 (21.) 6—12. 

Minden városban 
kérésiéinek oly ügyes egyének, kik egy. a közönségnél 
kedveit és köuityeu eladható czikk eiárusitására k-pt-sek 

•alcso eleidém mttgtss fárctdság-dij 
melleit. Ajánlatok bérmentve a jt;h'iilegi foglalkuzas 
kilun'etrse meliett e ezim alatt Uötdendők : 

( 1 1 2 ) 1 2. Haupipo-itlaffenis, Wien. 

Kitűnő cser és tölgyfa 
Szerkesztői üzenet. 

f£, *F. Helyben. A felvételt nérdekes kérdésre" igen 
illetékes egyén nyomán a követkeiö felvilágosítást ad:=a«-
juk: Ha egy asszony elválik fériéiöi és máshoz megy, , , r 

férjhez és "ezen második férj méghal: ugy az első féri|u?y v a g g 0 Q számra, miDt felvágva es mazsan-
többé nőül nem veheti a tőle egy izben Hváit asszonyt, j ^ n t a legjutányosabb árban, száraz minőségben 

folyton kapható és megrendelhető 

POSSERT JÁNOS-nál 
DEBRECZENBEN. 

Ugyanott mindenfele érmelléki jó és tisz­
tán kezelt 

B O R O K 
a legjulányosabb árban folyton kaphatók. 

(71) 5 - 1 0 . 

a mint az világosan ki van mondva 31óz sY könyve 24 ikj 
fejezetének \—4 versében, a hol az mondatik: .Ha tg\ • 
férfi nőül vészen egy asszonyt és ez (t. i. az asszony] ! 

nem talál kedvet az ö szemében és ír annak egy válófe-
velet és kezébe adja és elbocsátja házából, ki eltávo'odik 
az asszony férjének házából és más férfié lészen és meg­
gyűlöli őt e?en utóbbi férfiú is és szintén ir neki válóle­
velet, kezébe adja és elbocsátja házából, v a g y p e d i g 
ha m e g h a Íj e z e n u t o l s ó f é r j , a ki ó l u ő ü l 
v e t t e v o l t : u g y a n n a k e l s ő f é r j e , a k i e l ­
b o c s á t o t t a v o l t o5, i s m é t e l t e n v i s s z a nem 
v e h e t i ö t n ő ü l , m i u t á n , h o g y m e g f e r t ő z ­
t e t e t t . 

Felelős szerkesztő: Tóth Ijászló. 
FőíBunkatárs : Szabolcsba Mihály. 

Riadótiilaidnnos : %ioher*nan H 

A legjobb vér t í sz t i tó és vér jav i tó szer 

Jodkali-Syrap 
Kovács Sándor mgy-becskereki syogy-

sz .-resztül. 
Kulu.iösi-n afánlIiMtú syphilitikus bantalmáfc-

llál s e baj eií.aüsagoíásáhói szármíizo! i utóbajoklíál. 
To\ábbá a görvélylscropheli <-»'y eseteiben, midőn 

! miriffvdas?anatok. régi beszűrődött fekélyek ^an-

Mesr-ecsulhftlen sz.r : köszvény, köszvényes 
fejszasgatús, csúzos bántalmak, iüegbántalmák, 

•l)ö-kiütések, nehezen gyógyuló sebek, migrain, 
astlima, epilepticus görcsök, elhájasodás, sárga­
ság, méhszenvi görcsök, valamint máj- és lépdaga-
natok ellen. 
Hatás elérésére legalább is 4—5 üveg Jodkali-

Syrup bevevése szükséges. 
Egy üveg ás-a 1 frt 2 0 kr. 

Központi szétküldési r a k t á r : 

Kovács Sándor;Xa^S«-tcn. 
SEBRECZEKBEN főraktár : Dr. Rotschnek Emil 

gyógyszert árában. 
Eaktirok a kövttkezó s>óg> szertárakban :Buda-

Pes t : Török József. Kriegi,er György, üloldoványi 
S.indor Szeged: Barcsay Károly. I ' jv iüék: Grossin-
ger C. Pancsova : Ralda Frigyes. Székesfehérvár : 
D ehalla G\örgy E s z é k : Diene* János. l emesvár : 
Jalmerk. Kassa : Koríaíh F. Zágráb : Irgalmasok. 

Győr: Peiri Ouő. Pozsony : Hfim Vendel. 
1-57.) 4 - 1 2 . 

Hárlaczelll 
gyomorcsöppek. 

Kitűnő hatást! s/.cr 
a g\omor minden betegségeiben. 

Yéi ' ] e g y F ü h i l m u l h a t a t l a n I 
~ é t v á g y b i á n y , g>'0-

m o r f n o n g e s é g , rósz! 
i l i a t u l é l e k z e í , fel-1 
fiivüd.U, f s a v a n y u ! 
i e luú t iVráS i ó l i k a , 
•ryoiuoiliui-ut, g y o -
f n i i i í a é s . h o m o k - és 
i a r a k é y z ü d é s , t u l - | 

•..'iiros n y . i l k a k é p z ö -

é s l ü u i j a . s t í ^ í j á ^ b a 
a ^yoi i io r tó l e r ed ) . 

i l . is. a fr^'omor-
é i e l c k k e i ( : b i t a -
. iiih~.7t.ik, l é p -
h . ' a k ( " , e t . iben 

í i.dti ntiiMtdíisal 
.:• hí. 

U'- Iir.idy k a r o l j 
]f i l Kren i i i e rb t ' í . 
OT-T''iT>. 
a\ i i if>N/frtar»ian. 
di m.iri.*inzflli ffyo 

i i i - í t j ik és ut,i 
j e l é ü l mindé i 

véd.iepyfiyel 
4 mldr iUasr 

Ilii-"-, a i'< i) 
.K- i lLk 'o . lkd l í í 
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L egujabb óvszerek (Preservatifs). 
Malhéíyag gumírozva, l e g k i t ű ­
n ő b b és l e g b i z t o s a b b m i n ő s é g b e n , 
rendkívül czélszerü duezatja 5 frt, ugyszinte min­
denféle valódi franczia h a l h ó l y a g és G n m m i -
ROűléS í frttól 5 frtig duezatja, legfinomabb fran­
czia eiövigyázati szivacsok 2 frt, angol 3 frt 
duezatja, a legnagyobb titoktartás mf-llett szétküld 

GumHiiwaaren-Agentie, Alex. Mosé, Bécs I. 
Köllnerhofgasse 4., 1-sö emelet. Teljes minta-
gyűjtemény 3 frt 50 kr (471.) 5 1 - 5 2 . 

II 
i n d e n t r u k s z e m , ' l i ő r k e m é n y e d é s és s z e m ö l c s 
l e g r ö v i d e b b i d ö a l a t t b i z t o s a n é s f á j d a l o m n é l ­
k ü l e l t á v o i i t t a t i k a p o s e n i v ö r ö s g y ó ^ s z e r t á r 
h í r n e v e s , e g y e d ü l v a l ó d i R a d j t a u e r - f é l e t y u k -
s z e m - s z é r e e g y s z e r ű b e e c s e t e l é s e á l t aL 

Egy d o i i o x t i v e g g e l é s e c s e t t e l 5 0 k r . 

C»i-' ' JienmtHlgWa,Jolifene Medaillen 

Df iben, Dr. Eotscbnek V. Emil 
yógyszeríáraoao, Czegléd-utcza Fried-ház. 

( 5 1 ) 6 - 2 6 . 

NJULTTER. 
F a r b i g e se idene F a i l l e F r a n g a f s e , 

S u r a h , S a t i n m e r v e i l l e o z , A t l a s se . 
B a m a s t e , B i p s e u n d Taffete fi. 1.35 i 
pei* M é t e r bis fi, 7.45 ^ers in einzeínen R i-
ben und Stücken zollfrej ins Huiis d.«s Seid'-nfabrik-
D-poi G. Henneberg (k. u. k. Hufli^ferann.Zii-
l 'icll. Muster nmgehend. Brit fu kosion 11) kr. Portó. 

F a r b i g e r , s c h w a r z - a n d weiszse i -
d e n e r A t l a s 75 k r . p e r Mé te r bis fi. 10.05 | 
(in je. 18 verschiedem-ii OnaliiaU-fü '.ersfndet ii 
einzelnen Roben und Síneken zoürrt*í ins H-..-«s d,; 
Seidenfabrík-Depot G. Henneberg (k. Ü. li 
Hoflieferant.} in Z ü r i c h . Master um-relier:d. Dri 
li ősien 10 kr. Portó. 

Előnyös bevásárlás folytán 
többféle 

s z ő n y e g e k 
rendkívüli olosó áron 

l i a p l i a t ó l i L 

Kuiiz József és Társa czégíié 
k i s t e m p lom bazár . 

7 ) 3 — 1 0 . 

E l ő n y ö s m e l l é k k e r e s e t ! 
i O 0 egész S#€l i r to t kereshet havonta I 
nálunk m i n d e n k i , a törvéay által mrgeegedett j 
sorsjegyek résxietfiietés melletti eladásávül 

töke és koc-zkáztatás (risico) né lkül . 
A j á n l a t o k i n t é z e n d ö k : 

A Fővárosi váltő'üzlet-társaság j 
Aüler és társához, Budapesten, j 

n i-8.) i - f i 

i'sárga- és görögdinnye 
DagyyálasztékbaD kaphatók Kis-Várad-utcza 

2094. sz. a. ö s o n k a D á n i e l n é l . 
(76.) 5—6. 

L ü c ^ e r n a - és burgundirépa-mag. 
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j mag-és virágkereskedés. 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy d z e g l é d - u t c z a 

D r , B o t h s e l i i i e o k a r h á z á b a n , a gyógyszertárral szemben, volt (Csiffy-
ház), a mai kor igényeinek megfelelő 

gazdasági-, kerti- és Tirág-magkereskedést 
nyitottam, hol egyszersmind él© c s e r e p e s v i r á g o k a t , úgyszintén több 
ezerre menő m a g a s é s a l a c s o n y t ö r z s ű r ó z s á k a tisztelt vevők rendel­
kezésére állanak; végül még megemlítem, igen kitűnő s á r g a - és g ö r ö g -
d i n n y e - m & g v & i m a t i s , a nagyérdemű közönség becses pártfogásába ajánlva 

vagyok tisztelettel 
r 

(120 . ) 1 - mag- és v i r á g ü z l e t e . 

'Ml JL €& TT3.TH? 
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DEBRECZEN-NÁGYYÁEáDI ÉRTESÍTŐ. 

.WEISS JA10S 
áraesarnoka Brüniibeii 

F e r d i n a n d - G a s s e Nr. 7. 
B r ü m i i n y á r i 

k a m g a r n - s z ö v e t 
mosható, csodálatos min­
ták, 60 c/m. szélességben, 

1 teljes férfi öltönyre 
biztosan, 7 méter 3.50. 

Brünni 
ö l töny-szövet 

jjeles minőségben t35c/m. 
szélességben, tiszta 

gyapjúból, 
1 teljes férfiöltönyre 5 ft 

Valód i ; 
| r a m b u r g i szöveteké 

a legjobb férfi-nemühöz, j 
i darab biztosan 30 röf ! 
% széles 8 frt 50 k r . 

Miá&i'vásstowi 
valódi römersiádti, kiválóan] 
alkalmas férfi, DÖ és gyer­
mek fehérnemüekre, 29 rőf. 
1 db 4/4 röf szeles 4fr t50k. | 
1 „ % „ „ 5frt75k.j 

B R O C A T , 
'a legújabb és legelegánsabb! 
Inöi ruháknak, tiszta gyap­

júból minden legújabb j 
színekben j 

egy teljes ruhára. | 

B o s t o n , 
a legújabb női ruhák, 

biztosítva a lug ellen, a 
legújabb mintákban, 

1 teljes ruhára 10 röf 
3 frt. 

Mői-mgek 
erős vászonból avagy 

|Chiffonbdi, teljes nagyságú 
csipke betétekkel, 

16.darab 3 fr t 75 k r . 

Möi r u h a - s z ö v e t e k 
valódi franczia Saten, szé 
les "Bordurral, a legújabb és 
legelegánsabb ezen Seson-
ban, i teljes ruhára iOmtr, 

4 frt. 

I S Ő i - ü ö t ő l s . 
jCbiffon és -Gretonbói, len-

szonból és Oxfordból, 
[köröskörül kerek csipkék,! 

a legújabb faQon szerint, 
6 d a r a b 2 frt. 

C f r i f f o n , 
nagyon jó minőségű, kivá 
ióan,alkalmas uraknak, asz-

szonyokoak e's gyermek-
feliérnomüneh, 90 c/m szé­

lességű, biztosan 30 röf, 
1 d a r a b 5 frt 50 k r . 

Sstétkiíld posta mtámvét mellett. 
| M i n t á t és á r j egyzéke t i n g y e n és bér­

men tve . (6(5.) 5—12. 

Brünni kelméket 
elegáns 

t a v a s z i v a g y n y á r i öltözetekre, 
3.10 métert kitevő szelvényekben mindegyik éppen egy 
férfi öltözetre elégséges, frt 4.S® igen finom 

frt 7.73 legfinomabb 
frt lO.őO legfinomabbat 

v a l ó d i g y a p j u s z ö v e t b o l 
úgymint Cheriott, Kammgarn és felöltő-szövetek; — 

megküld bárkinek is posta utánvét, mellett : 
Feintuch-Fabriks-Mederlage 

SIEGEL-IMHOF 
Brtínn. 

Nyilatkozat : A fentebbi czég szövetei szilárd 
és izlésteljes kivitel, valamint kiváltképeni tarlósság 
által tiiunek ki. Ezek elismert meghízható szilárdsága 
és rendkívüli munkaképessége egyszersmind az iráni 
is kezességet nyújt, miszerint csakis a legjobb áru s 
pontosan a választolt minták szerint lesz szállítva. —-
Kívánatra fentebbi raktár min tákka l ingyen és bér­
mentve szolgál. (383.) 10 — 20. 

özésre, kép- és lükör-
porczellán, bor 

a tárgyak kijavítására. 
Alkalmazás mindenkire nézve igen egy­
szerű. 
1 üveg ára ecsettel 1 frt. 6 üveg 5 frt. 

12 üveg 9 frt. 

Ei. Weith jun. in Mirtínn (Mátaren.) 
(90.) 4—15. 

I ^-^aranyozásra, ezüstös 
111 ÁIIV rámák, fa, érez, ü' 

J papir és mindenféle 
és 

ezüst 

a m c cccccncn 
N ffT szám. 

Á R J E G Y Z É K 
az „ I S T ? Á N f t g ő z m a l o m 

k é s z i t m é n y e i r ö l 
s a j á t r a k t á r á b a n . 

Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés mellett. 
Emgyen &$á$£$s&i. 100 kiló 

A. B. ásztali dara nagyszemü 17 80 
C. szinte . 16 80 
0 Királyliszt 17.20 
1 Lángliszt . . .. . . . 16 80 
2 Montliszt . . . . . . . 16 20 
3 Zsemlyeliszt különös _." . . 15 60 
4 „ n . . - 1520 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rsndíi. 14.80 
6. szinte 2-sod „ 14 20 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 13.80 
8. , , 2-„ 13 20 

8-V« Barna kenyérliszt 1-ső s 12 — 
8% n * 2-od „ 9.40 

9. Lábliszt . . . . . . 7.60 
10. Veres liszt —.— 
11. Finom korpa zsákkal 4 40 
„• * rí zsáknéíkíii —.— 

12. Durvakorpa zsákkal 4.— 
, „ » zsáknélkül 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 9.40 
ugyanaz „ „ nélkül 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 
zacskóval együtt 60 krral drágább. 

Debreczen, 1886 Szeptember 30. 
A zsákok sulytartalma, —• teljsuly tiszta-

.. súlynak véve. 
A. B. C. 0—8V2 számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — , 
Sima liszt . . . . . . 75 ? — „ 

m 0 3 Í X X Z X X X O X X X X I X X X X X X 2 0 

Az o r v o s o k t u d á s a e s g o n d o l k o ­
z á s a " sok év óta gyógy- és tápszerek feltalálá­
sára, vagy a már meglevők javítására irányul, bugy 
hathatósan küzdhessenek a bajok nagycsoportja 
ellen, t. i. vérszegénység és annak minden kö\e>-
kezm'nyei, idegesség és minden bőrbetegségek, 
mint scropi.ulocis, rbachitis slb. Ezen szereti leg­
idősebbje a malétakivonat, mely sok vegyész- és 
gyógyszerésztől a legkülönfélébb módon elké­
szítve, forgalomba hozatik , sajnálatra azonban 
cs.-k ritkán képes azon balást előidézni, mint a 
milyet igér. Egy valódi gyógy-diaietikai szer azon 
S c l i m i e d F. gyógyszerész laboratóriumában 
Tepiiczben készült tiszta malátakivoiiat 
diastaseTal , tekintélyek a gyógyszerés-zeitan-
ban, számtalan gyakorló orvos és a nagy közönség 
dicsérik ezen készítményeket, maga a „Mediei-
nisehe Presse" és egy legjobb képviselője azt 
mondja: „a gyógyszerkiucs Schmied F. gyógy­
szerész gyógy- és tápláló-szereivel felelte ponto­
san meggazdagodott." Ez egyedül a riiastasénak, 
a jó maláta egyedül hathatós anyagának gazdag és 
mindig egyenlő tartalma által lehetséges. Kipró­
bálva fényes hasassal a köhögés és rekedtség min­
den nemei ellen (mindkettő elmúlik már rövid 
használat után is,) továbbá emésztési zavarok és 
gyengeségi állapotok ellen. A S c k m i e d - f é l e 
malátakívonat jobb akármelyik más szernél. Gyer­
mekeknél (pótoíhaflan), kik skrophulosis és az 
angol betegségben szenvednek. 

Ara egy üvegnek E frt SO. 
ErtékteUn utánzások megvallása 

czéíjából minden üveg itt álló véd-
jegygy.l el van látva. — Kapható 

F. JB;, SA, DebreezeDben : Rothschneck V. Emil, 
z.- Mihályon : Lukács Ferenez gyóeyszertarábau 

il ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
D e b r e e s e n , főpiaez, H a j d ú G y u l a h a s á b a n a B i k á v a l s z e m b e n . 

Mindeíiaamü sorsjegyek vétele és eladása gyor­
san és a legpontosabban eszközöltetik. 

( 8 9 ) 4 - 1 0 . 

szétküldi készpénz beküldése vagy 
u tánvéte l le l : 

3.20 mtr hosszú eléjí egy öltönyre. 3 f. Tők. 
3 3 0 „ „ „ " „ „ jobb 4 „ 2 0 , , 
2.20 „ „ „ „ „finom 5 n — „ 
3 2 0 » » » » » l e g f i n - 8

n — » 
2,10 „ „ egy über/ieherte 

minden színben . . . . 6 frt. 
Minták megtekinésre ingyen ; gazda­

gon felszerelt mintakönyvek a szabó-
uraknak bérmeutlenül. A szöve-

meerendelésénél ajánitatik a minták 
választását nekem átengedni. 

Nem tetszők becseréltetnek. 

F r » i e c l r * . B r u n n e r , 
Brünn, Fröhlieliergasse 3. X, 

N a g y i y - u t o z á n egy igen jó forgalmú 
kereskedés kiadó, bővebb felvilágosítást 
ad irodám. (517o 

K i s u j - u t e z a d e r e k á n tágas udvarral 
3 rendbeli lakosztály Május 1-tól kiadó. 

(529) 
[ D o m b - u t e z á n egy igen jó karban levő 

ház, mely áll : 4 szoba, konyha, kamara 
és piDCzébőI, továbbá, egy külöu épületből, 
mely 5 lóra való istállót tartalmaz. 400 frt 
évi jövedelemmel 5200frtért minden órán 
eladó; bővebb felvilágosítást ad irodám. 

(518.) 
E g y j ó k a r b a n l e v ő h i z l a l ó az Olaj­

ütő mellett eladó. (538.) 
A T ó c z ó s k e r t b e n 6 nyilas szolid két 

pajtával ellátva és három nyilas luezernás 
örök áron eladó. (53 7.) 

Á l l á s t k e r e s egy fiatal imeligens 
nős ember, keresztény vallású, óvadék-
képes, mint pénztárnok, segéd hivatalnok, 
vagy könyvvezetői minőségben t^v ma­
gán vállalatnál vagy intézetnél. BC\ebb 
felvilágosítást ad a kiadó-hivatal. (93.) ; 

I S L A B Ö S Z Ő L L Ő . A b o M o g í a Í ¥ a i | 
k e r t b e n ? e g y , a m á s o d i k k a p u - | 
hoz; nem. m e s s z e f e k v ő — toaka-í 
TÖB, l u g a s o k k a l — n a g y k ő é p ü - j 
l e t t e l — k ü l ö n b o r k á s s a l e l l á t o t t i 
i g e n j ó k a r b a n l é v ő s z ő l l ő — a j 
hozzá t a r t o z ó k k a l — e l a d ó , (22)j 

O s e g l é d - u t o s á n a nKomlóü-hoz czim 
zett kávéház (polgári bormérési joggal)] 
Május 1-től kiadó. Bővebb felvilágosítást 
irodámban. (503.) 

Fiiadé lakás. A főtérhez közel egy lakás, 
mely áll eay utczai egy udvari szoba, kooyha 
slb.* továbbá egy lakás, mely áll 3 szota, 
koijyh-i. kamra, istáló 3 lóra és hozzátarto 
zékaivai külöa udvarral és végre 1 szoba 
kooyha s pincze kiadó. 1630. 

Szent-Anna-utezán 4 szoba, konyha, kamara,] 
pineze és padlás kiadó. (26.) 

Piacz-utczán egy n ö v é n y - b á z haszon 
bérbe kiadó. (18.) 

Nyár i lege lő az Érmelléken, a mihályfalvail 
állomáshoz 1 l/4 órányira, 150 darab 
szarvasmarhára kiadó; értekezhetni a ki-l 
adó-hi rátáiban. (4S9.) 

Az acsád i -u ton 7 osztályozott hold homok 
föld 60 frt évi haszonbérért kiadó, esetleg 
700 írtért el is adó. (7) 

Egy ház, mely áll : 8 szoba, konyha, kamara] 
és pinczéből, k i a d ó ? esetleg e l i s a d ó . t 5 

K é t h a s z u á l t h e g e d ű , és egy Hubei 
tan-iskolája eladó. (215. 

K é t c s i n o s s z o b a , bútorral vagy a nél-j 
kül, minden órán kiadó. (210.) 

Nagyvárad-utczán 
t a k a r m á n y á r é p a! 

van eladó. (401. 

|Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyietekben a l«velezéa bel- és külföldre franczia, aogt 
; olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 
I Az ezen rovatokban közlőitek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 k?| 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-ház, 
Fiaoz- és ösapó-ntcza szegleten, a „Bika" szállodával szemben, 

lüLegolcsóbl) és legalkalmasabb ajándéktárgyak!!! 

^rendelések Bécs vagy firünnben, pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek.! 

í á n v é t e l m e l l e t t k ü l d ; 
l E g y m a r a d é k fu tószőnyeg 1 0 — 12 

mtr. hosszúságban, igen tartós . . frt 3 50 

j E g y tel jes j u t a f ü g g ö n y , 3 és fél 
mtr hosszú, igen elegáns, rojtokkal frt 2.30 

! Egy j u t a készle t , k é t á g y t a k a r ó 
és abrosz frt 3.50 

Egy nÖi g y a p j ú k a b á t töké le tes 
nagyságban (Jersey Toille) frt 2.— 

i Egy vég zs inórozöt t vagy p i q u é b a r k e t 
30 bécsi röf frt 6.— 

Egy vég d a m a s z k - c s i n v a t , 3 0 bécsi 
rőf. ki'ünő minőségű . . . . frt 5.50 

I Egy vég jó házi vászon , 3 0 bézsi 
rőf. . . . . . . . . . frt 4.20 

| Egy vég barke t , fehér , kék , b a r n a 
vagy mintázott. 30 bácsi rőf . . frt 5 

JEgy rips garnitúra, két ágytakaró és 
asztaltakaró, selyem bojtokkal . . frt 4.50 

Egy vég chiffon, j ó m i n ő s é g ű 3 0 bécsi 
rőf frt 4.50 

Egy lópokrócz, 190 omtr hosszú 130 
cmtr széles, igen jó minőségű . . frt 1.50 

E g y fiakker-takaró a r a n y s á r g a 1 9 0 
cmtr széles. 130 cmtr széles . . . frt 2.50 

Egy kötö t t női szoknya m i n d e n sz ínben , 
igen tartós . . . , . . . frt 1.50 

1 d a r a b sza lmazsák , I. r e n d ű frt 1.50J6 d a r a b frottír tö rü lköző , igen h o s s z ú i 
Egy darab szalinaz sák, Il-od rendű . . kr 90; és széles . frt 1.501 

1 d a r a b téli á g y t a k a r ó te l jesen n a g y , 1 6 d a r a b a sz t a lkendő négy négy ed n é g y - j 
legfinomabb kiállításban . . . . frt 3.—í szögben frt 1.201 

Egy u t a z ó p la id 3 és fél m t r . h o s s z ú . : ° d g b s e l y e m p o r t a r l ó piros széllel kr75§ 
160 cmtr széles frt 4.50; E g y paff f é r f i n e m e z c z i p ő k r . § O Í 

Egy v é g „ K i n g - s z ö v é s " 3 0 bécs i rő f^Egy p á r női n e m e z czipő . . kr. 6 0 1 
kitűnő mipöség . frt 5.80{1 p á r g y e r m e k n e m e z e z l p ö k p . 4 0 | 

1 v é g r u m b u r g i v á s z o n 3 0 bécsi rőf , ; ! drfe s e l r e m k e n d ő urak részére frt 1.50| 
ötnegyed méter széles . . . . frt 7.—' t d r i > 8 e | y e m k e n d ő nők részére frt 1.-

Egy d a r a b j n t a - a b r o s z , török min t a - ; 1 d a r a b s e l y e m k e n d ő g y e r m e k e k r á ­
zattál . . . . . . ' . . . frt 1.— | szere kr. 50 | 

1 d r b u t a z ó - t a k a r ó legfinom. p lusche- ' ;6 p á r kö tö t t nő i -ha r i snya . frt 1.601 
bői, fekete vagy barna színben . . frt 4.-

- 6 pár kö tö t t férf i -har isnya . frt 1 . 1 0 | 
6 d r b ház ta r t á s i kö t ény , e rős v á s z o n b ó l , ' — — — — — — — - 1 

csipke mintázattal . . . . . . frt 1.50;a d r o Q l i s a n h í m z e t t DÓI m g frt 2 . 5 0 | 
1 drB at lasz kö tő igen f inom frt 2 . — ;3 d r b d ú s a n díszí tet t női n e m e z szoknya,] 

zürke és drap . . . . . frt 3.—1 
Egy d a r a b lus te r kötő frtl.- piros, 

1 0 méter téli Nigger-loden, leg-l 
Egy drb halcsontos fűző, fekete legfin.; iyabb női ruhákra frt 3.—| 

satinből frfc -2.-
n , . _ „ . , — 2 5 m é t e r schweiz i h í m z é s , l e g u i a b b l 
E g y d a r a b fazo igen t a r í o s , kaná l : ffiÍDtákball frt 2.50I 

blanchettal frt 1.-
12 d a r a b férfi z s e b k e n d ő 

12 d a r a b nő i z s e b k e n d ő 

2 5 m é t e r vá loga to t t s e l y e m szalagok 
í r t LwU kitűnő minőségűek, minden szinbeD, 6—10] 
frt 1 — centiméter szélességben . . . . frt 2.50] 

Egy vég rumburgi oxford, 30 bécsi 
rőf, legjob minőségű frt 5.— 

12 d a r a b g y e r m e k z s e b k e n d ő . ^ „^ ŐO mt r gzéles ffiiliákra való csipke,! 
^ r ' * fehér, creme és fekete színben . . frt 2 .—| 

Egy c s ipke függöny , 7 m é t e r hosszú , 3 d a p a f r T i g r i s - T r i c o t d e r é k v a g y l 
1 méter széles frt 2.— ! n a d r á g legtnrtó?abb minőségben frt 2.—| 

Hem tetsző áru készséggel ¥isszavétetik, a pénz bérmentesen ¥isizakülrletik, * ^ ^ 
A t. közönség kívánatára magyar árjegyzékek rendelkezésre állanak és megrendelések is magyar nyelven 

eszközöltetnek. 

F e l k é r j ü k t i sz te l t o lvasó inka t , k i k e h i r d e t é s fo ly tán r e n d e l é s e k e t e szközö lnek , h o g y m e g r e n d e l é s e i k a lka l -
m á v a l l a p u n k r a h i v a t k o z n i sz ívesked jenek . A k i a d ő - h i v a t a l . " (202.) 25 — 25 



DEBRECZENNAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

• 

MAG-feVIHÁGKER 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy a c z e g l é d -

u t o s a i D r . Bothso l i í i ek V. E m i l tulajdonát képező házban (a gyógyszer­
tárral szemben, volt CsifFy-házban) a mai kor igényeinek minden tekintetben 
megfelelő 

VBTEMBKYMAG- ÉS VIRÁGÜZLETET 
nyitottam és minden igyekezetem oda irányulj hogy a nagyérdemű közönség meg­
elégedését és tartós pártfogását nemcsak kiérdemelni, hanem állandóan megtartani 
szerencsés legyek. 

Tisztelettel 

KJUbcxró 
(117) 1—12. mag- és virágkereskedő. 

Bt, ^%. ^ ^ <is&, JSk Jm* *Sm* jsm* j^b. ̂ k. ^^. ^m. dm. ^m» <«&. .^a. -ffifo. $3^ ,̂ «fo. -<afc. a^ , ̂ fa rf/fflb rftffa ,^f, ifgĵ ., Jggji, A <A*t ^f^ ,-^[, jtfmWh rfWld J I » I itfflh m 

irtpKégz férfi és fin ruha-raktár. 

^ 3 

M 

•4J 

44 

I—I 

H 

Alapíttatott 1850-ben. h 
Ajánlok a nagyérdemu közönség becses figyelmébe a 

tavaszi idényre 
dús választékban, 

Gyapjúszövet férfi öltözőket, 
Kabátokat szép divatos anyagból, 
Nadrág, mellényeket s felöltőket. 

Midőn a Fent jegyzetteket a nagyérdemű közönség elé bocsátom, kénm továbbra is 

hecses pártfogását ugy ujotsnass berendezett fiofe-iizleteim Czegléd-uicza 
Rotsclmek HF házában, • t t i f t ű eddigi üzleteim (Bdzsa-tér 17. sz. Barcsay-ház) számára 

Fötörekvésem lesz jutányos árak, pontos kiszolgálás által becses bizalmukat kiérdemelni. 

Kiváló tisztelei tel 

(116) 1 - 3 . "Weisz L. Henrik. 
Ruhák mérték után. pontosan készíttetnek. 

JO, OLCSÓ ÉS TARTÓS. 

\*& 
CD 

• P H 

| € Í - H 

! f cO 

e 
CD 
GG 
CD 

Tisztelettel értesí tem a n. é. közönséget, hogy üzletemet a tavaszi 
évad beáltával a legdusabban berendez tem; a hol is a legjobb és legolcsóbb 

Tavaszi esőköpenyek, 
TAVASZI JAQUETTEK 
béléssel vagy annélküí, sima, bojhos és divatos koczkás kelmékből. 

Nó'i gallérok (Mantillok). 
Kész női szövet ruhák, úgyszintén mosó ruhák, pongyolák 

(slafrokok.) Gosmanosi cretonból, valamint férfi- és nöi ingek s általá­
ban e szakmába vágó mindennemű czikkek a leggyorsabb és legpontosabb 
kiszolgáltatás mellett; úgyszintén szövetek méterenként a legolcsóbban 
kaphatók. 

A n. é. helybeli és vidéki közönség pártfogását kérve, maradtam 
illő tisztelettel 

LUKA ÁRMIN 
a megyeház mellett, 

(109) 2—10. Nagy Amália divatáru-üzletével szemben. 

JO, OLCSÓ ES TARTÓS. 
O60OCX>OOOOOOOO0OOO0O0OO0OOO0OO0O00Og 

| EKÉK ó8_YAgB0R0NlK. | 
Q Van szerencsém a n. é. gazdaközönséget értesí teni , hogy rak tá romban a 

§ LEGJOBB SZERKEZETŰ 
8 EKÉK és VASBORONÁK, 
o 
8 ugy minden vasMetliez tartozó czikkek mérsékelt árak 
rt mellett kaphatók. 
V Tisztelettel 

g üáiiássj Lajos 
O C200-) 47—52. vaskereskedő. Q OOOOOOOCÖOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 

SIR KOR AKT AR. 
Van szerencsénk a n. é. gyászoló közönség beesés tudomására hozni, hogy a már számos 

évek éta fenálló s előnyösen ismeri 

temetkezési-intézetflnket, érczkoporsó-g^árunkat, 
a mai kor kívánalmainak minden tekintetben megfelelő gazdag választékú 

SIRKÖ-RAKTÁRRAL kibővítettük. 
Hintán sirkö-készietönk a legelső forrásból szereztetett be, azon helyzetben vagyunk, hogy 

ngy minőség, különösen olCSÓSág é s Í z l é s t e k i n t e t é b e n a t. gyászoló közönség igényeit 
minden irányban kielégíteni képesek vágyónk. 

Sirköraktárnnkban nagy választékban találhatók síremlékeié és sirheres-atte-'h 
14 írttól felfelé minden alakban, karrarai ni ár ványker esztek és oszlopok, 
szürke és fekete gránit piramisok, syenith és porfir, — fekete, vörös és zöld 
színben, elsörendn tiroli és porosz kékes szürke apró szemcséjű márványból, — 
ugyszinte hazai vörös márványból. 

S í r e m l é k e k f e l á l l í t á s á t , n g y h e l y b e n , m i n t v i d é k e n a legképzettebb szakem­
bereink által végeztetvén, azon h lyzetb n vagyunk, hogy nemcsak az uj kövek szilárd alaprai 
Máiiitásaii, hanem bárminemű régi sírkövek megújítását, betűk újra aranyozását s 
bevésését a legválasztékosabb betűkkel s bárminemű árnyalatban a leggyor­
sabban képesek vagyunk előállítani. 

S i r b o l t o k , S i r k e r í t é s e k e l k é s z í t é s e az üzletünkben lévő löbbnemü minták szerint 
gazdag Yábsztékbsn megrendelhető. 

Midőn nj vállalatunkat a t. gyászoló közönségnek nagybecsű figyelmébe ajánlani bátrak 
vagyunk, nem mulaszthatjuk el felemlíteni, hogy ngy az érCZ, mint f akoporSÓ gyárunkban igen 
ezéiszerü njitást eszközölvén, a legfokozafosabb igényeket a kor kívánalmai szerint itt még alig 
látott kivételben vagyunk képesek kielégíteni. 

Emlékkő § sirkerítések rajzait kívánatra bárhova és bérmentve küldjük. 
Az eddig irányunkban tanasiioit nagybecsű bizalomért köszönetünket nyilvánítva kérjük 

azt uj váílalatunkra is kiterjeszteni. 
Bebreczen, Í887 . Márczius bő. 

Kiváló tisztelettel 
(119.) 1—? FODOR J. és GEBAUEB 

^m^S^S^^^S^M^MEEM^MS^MSj^SSSmB 
Valódi franczia, olasz és magyar 

l u c z e r n »,—:EÖL st cy o * 5 
¥ör§svirágu lóherét, 

oberndorfl répa»magotf bükkönyt 
a legolcsóbb árak mel le t t ; valamint 

Érmelléki ó-hegyi boraimat 
a legtisztábban kezelve 

üvegenként, úgyszintén nordó számra, 
1 literes üveg — üveg nélkül — frt 
hl 

14 kr. 
.. *2 , 

Hordó számra 100 liter 18 „ — „ 
Áz üres üvegek 10—5 krért vállaltatnak vissza. 

Ajánl 

Riekl József Zelmos 
(31.) 13—52 Debreczenben. V to^^TirATJSgí^^ 

iH,k.száD, Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 122. 
1887. v. k. szám. 

A debreczeni Mr. járásbiróságnak 2306/I88r- P* számú végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint Tarján Jánosné, nagylétai lakosok részére Rácz Sándor és neje Juhász 
Mária, debreczeni lakosoktól 500 frt tőke, ennek 1887. évi január hó 1-ső napjától számí­
tandó 6% kamatai, és eddig összesen 67 frt 60 kr perköltség erejéig 1887. évi február hó 
11-rkéü bíróilag lefoglalt és 499 frt 80 krra becsült házi bútorok, ágynemüek, edények, aklok 
és 26 szekér jégből álló ingóságok 1887. évi márczius hó 31-kén, délelőtt 9 órakor kezdetét 
veendő és a „Bárány" csapszékben megtartandó nyilvános birói árverésen, a legtöbbet 
ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alól is, el fognak adatni. 

Debreezen, 1887. évi márczius bó 22. 

(113.) 1—1. birói kiküldött. 



DEBEECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

UJ KOPORSÓ ÜZLET. 
J \y Van szerencsém ugy a helybeli, mint a 7idéki gyászoló felek becses Y//t 

tudomására hozni, miszerint helyben 

Czegléd-utcza 57. szám alatt 

ÚJ KOPORSÓ ÜZLETET 
n y i t o t t a m . 

A midőn a gyászoló felek szíves pártfogását kérem, kijelentem, hogy 
főtörekvésem oda ha tn i , hogy a legszilárdabb anyagból, a 
legújabb minták és ízlés szerint a legjutányosabb áron s 
pontosan szolgálhassak a gyászoló közönségnek 

Ylk teljes tisztelettel A l 

SZABÓ ISTVÁN ^ 
asztalos, 

^0^(82.) 3—6. Debreczen, Czegléd-utcza, 57. szám alatt 

'^^^.,^^^^^^'^^^^0^ 

üj czég-/cziffl", és cziierfesto 
Tisztelettel van szerencsém a D. i 

H o r v á t h A n d r á s czég alat t vezetett és tuh 
tuda tn i ; ' miszerint az etedig 

donképen általam teljesített 

C^ég-? czim-, és c z i m e r f e s t é s z e i e t 
mai naptól kezdve önállólag folytatom, a mit azon megjegyzéssel hozok a n. é. közÖDség 
becses tudomására, hogy újólag bátor vagyok figyelmeztni miszerint eddig is kizárólag én 

teljesitettem a H o r v á t h A n d r á s czég alatt vezetett 

Fénykép utáni nagyobb rajz és olajfestést a leghűbb kivitellel, legjutányosabb 
árban teljesíthetem. 
Ajánlom magamat a n. é. közönségnek becses pártfogásába Tisztelettel 

Ktthlmann János, 
czég-festő. 

(79.) 4—6. IMebrec&en* csnpó-utcxa f. * * . fjj 
*• -*- ^ ,A ^ A ,n#s A ,4N >- -^ >*--*- Jí.—A A •*»—A-A-A—A^^A.—A—Á^4—A^A. «fe. -A, .A. -A. -A- A A- - A ^ 

rr KONDOR L. czég 
legjutányosabb árakban ajánlja mindenféle í x í s z e r e i t és m e l l e t t — 
á r ix i t * u. m.: czukrot, kávét, déli gyümölcsöket és njdonságait5 p. n. 
czitromot, narancsot, kártifiolt, ugorkát , uj kolompért, salátát, ¥ J 
hónapos retket stb.; mindenféle erfurti fris-vetemény- és virág- f*̂  
magvait , ugy szinte arankamentes franozia, olasz, magyar In- O 
czerna és legjobbféle tchénrépa meg angol perje magvait , ugyszinte a 
kitűnő sárga- és görögdinnye magvai t is, — továbbá folyton kapható | 
fris írós-vaj, ' nj liptai tnrő, csurgatott- és lépes-méz, piros és 

\i feíiér pecsenye borokat, franozia pezsgőket igen jó izü savanyi- | | 
\Ji tott fős- és apró-káposztát, naponta frisen sült pékkenyért és síite- I 

menyeit. Tisztelettel j 

ö f e ? C (480)52—52. Czegléd utcza Simooffy-ház. *) 

(TEMETKEZÉSI I N T É Z E T E S S I R K Ő R A R T Á R . 
Kenyér-piacz-tér, a Tisza (Begenfeld) házban. 

Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű közönséget, hogy a 

Varga-utcza 2247, sz. a, már 14 év óta fennálló 

TEMETKEZÉSI LWÉZETÜMET 
a mai kor kívánalmainak megfelelöleg felszerelve 

kenyérpiacz-tér, Tisza (Degenfeld) házba 
helyeztük át s ugyanott egy 

SÍRKŐ-RAKTÁRT 
rendeztünk be. r f i iSÍS 

Temetkezési intézetünk a legelőnyösebb feltételek mellett teljesíti 
ugy a legszerényebb, mint a legdíszesebb temetéseket s azon helyzetben van, hogy e 
tekintetben a közönség minden rendű igényeit kielégíteni képes. 

Sir kő-raktárunkban nagyválasztékban találhatók : snemit9 fekete 
és szürke gránit, vörös, fehér és kékes márvány síremlékek gyári ároD. 

Sírkövek helyreállítása, sirkerités felállítása, valamint régi kövek felújítása 
éa síriratok bevésése a legjutányosabb ár mellett eszközöltetik. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek és sírkő rajzok kívánatra posta­
fordultával megküldetnek. 

A n. é. közönség eddigi nagybecsű pártfogását megköszönve, ajánljuk szolgála­
tainkat a jövőre is, biztosítván arról, hogy megelégedésüket jutányos árak és pontos 
kiszolgálás által kiérdemelni fő törekvésünk leend. — Levélbeni megkeresések Varga-utcza 
2277. szám alá czimezendők. — Debreczen, 1887. Február hó. 

Tavaszi idényre, | 
Legnagyobb választékban és legjutányosabb {g 

árak mellett: mindennemű ü | 

kx 

¥> 

kész olaj- és por-festékeket 

padozat- ós hintó-lakkot, ecseteket | 
jó minőségű és friss ^LÍJM.aM.y^^-9 

vetemény-, kerti és virág-magvakat | 
ugy mint fűszer árukat 

ajánl 
Ganofszky Lajos | | 

Czegléd-utczán, 
(83.) 3 a „Kék Macskához." f>g 

n̂ TTTTTTTTTTTTTTTTi i 11 LiJ jxrrmxaraomciTTi r 111 UQDU I I i U T 
CHRISTOPH FERENCZ padlófónymáza 

szagtalan, gyorsan száradd és tartós, 
czélszerü tulajdonsága és az alkalmazás egyszerűsége állal ajánlható a padló 
magán Fényezésére, — A szoba 2 óra rau va már használható; különböző 

színekben (olajfestékkel borítva) és színtelen minőségbea (csak fényt kölcsönző) kapható. 
Festéses minták és használati utasítások raktáron vannak. 

C f i l t l ^ T O P f l F G R E K C Z ' a padlófén>máz feltatálója és egyedüli gyárosa, 
(101) 1—4. B e r l i n b e n és P r á g á b a n . 

B a k t á r : Bebreozeiilbeii GAWOFSZSY LAJOS urnái. 
ajDOmJOTTTTTTTTiaXTT^^ 

(53.) 6—46. DEBEECZENI ASZTALOS EGYLET. 

Tekintetes ur! 
Alkalmat veszek magamnak, önnek a legmélyebb 

köszönetet nyilvánitani. Évek hosszú során át szen­
vedtem gyomorfájásban, mely igen erős émelygéssel 
és szédüléssel volt egybekötve. Hasztalan fordul am 
orvosi segélyhez. Yégre az ön Dr. Rózsa-életbalzsa-
mához folyamodtam s ez oly csodás hálással működött 
nálam, hogy csakhamar ismét teljesen egás2sés-e> let­
tem. 3 üveggel használtam fel s kérek 3 üvegse! 
küldeni, hogy bármely eshetőségre is kéznél legyen 

Hálás Tisztelője: 
Gitlieli János 

Szerb-Szent-Péter 347. sz. a. (Magyarország.) 

Gyors és b iz tos segély g y o m o r b a j o k 
és a n n a k k ö v e t k e z m é n y e i e l len. 

AJZ e g é s z s é g f ö n n t a r t á s a 

effyes egyedül csak a jó emésztés fentartása és' 
előmozdításán a lapsz ik ,mer t a j ó egészség, 
és a testi és le lk i épségnek ez az alaptétele. ' 
Az, emésztés szabályozása, a kellő vérvegyités. 
elérésére, a megromlot t és hibás véra lkat ­
részek eltávolítására a legjobbnak bizonyult 
háziszer a már évek óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. Rosa életbalzsama, 
mely a leghasznosabb s a leggyógybatásossbh gyógy­
füvekből a legnagyobb gonddal készítve, teljesen meg­
bízhatóan a legjobbnak bizonyult be mindeuuemüemész-
tési bántalmaznál,nevezetesen az étvágyhiáuy.a savanyu 
felböfögés, a puffadás, émelygés, has - és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak 
ételleli túl terhelése, az elnyákosodás, a 
vértorlódás, aranyeres bántalom, a nöi 
betegségek, bélbajok, a rász tkór és lépkór-
n á l ( e m é s z t é s i z a v a r o k következtében) ez az 
emésztési összes működésére éiéakUőieg hat. 
t i s z t a és e g é s z s é g e s V é r t hoz létre, s a beteg test­
nek elöbbeni e r e j e és e g é s z s é g e isméi megadatik. 
Ezen kitűnő hatásánál fogva tehát ez máris a legjobb­
nak bizonyult sa legbiztosabb nép- és házi gyógy­
szerré vál t s általános el terjedésnek örvend, 
1 palaezkkal 50 kr., dupla üveggel 1 forint. 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szíves 
betekintés végett. Bérmentes levélbeli meg­
keresésekre utánvétel mellett minden­

hová megkiildetik. 
O v a S I Minden kellemetlen félreértés kikerülése 
vegeit felkérem a t. vevőket, mindenütt határozottan 
csak D r . R o s a é l e t - b a l z s a m á t kérni 
F r a g n e r B , g y ó g y s z e r t á p á b ó l P r á ­
g á b a n , mivel azt tapasztaltam, hogy némely helyen, 
ha csak egyszerűen életbalzsamot kérnek, s nem te­
szik hozzá, hogy I>i». R o s a - f é l e é l e t b a l -
Z S a i n o t , akármilyen hatás nélküli keverék lesz, adva. 
D r . B o s a V a l ó d i é l e t b a l z s a m a kapható a fő­
raktárban : f T F a g l i e i 1 B . gyógyszer!arábau „tum 
schwarzen Adler" P r á g p a , Kleinseite, a Sporner-
gasse sarkán 205 sz. D e b r e c z e n i Ü'óltl 3T, é§ 
H o i l i s c l m e k E m i l gyóg-ysz, , B u d a p e s t e n : 
T ö r ö l t J lózsef g y ó g y s z e r é s z n é l . 

l ? Í l l l l l l l f J S / I I l l ^ legkipróbálíabb és számos 
F U i " B | I C l i £ i 5 l l l i l f k í s é r l e t által mint legmeg­
bízhatóbb szerismeretes a nehézballásmeagyógyitására. 

s a teljesea elvesztett hallás Yis5zuszerzé>ére. 
B g y p a l a c z k k a l 1 fgt. (18- 7 — 20 

Tévedések kikerülése végett 
k i j e l e n t e m , h o g y min­
d e n ü v e g , m e l y az e r e ­
d e t i e l ő í r á s s z e r i n t 

k é s z ü l t 
Rosa -é l e tba l z samot 

tartalmazza, az egyik olda­
lon: czégem és törvényesen 
[bejegyzett védjegyem van 
;(SHS , a mellvérten Dr. R 
betűkkel) az üvegbe nyomva; 

ásik oldalon egy czimke 
nyomat van s egy ércz-hü-

elylyel van elzárva, melyen 
[hasonló képen a védjegy lát­
ható. Az üveg a használati 
|utnsitásba van csomagolva. 
\ boriték egy kék karton 
[fedél, melyn-k hosszú olda­

lára van írva : 
Dr. Rosa életbalzsama 

a „fekete sas"-hoz czim-
/.ett gyógytárból, Fragner B. 
Prága, 205—III, sz. a. ma­
gyar, német, franezía és 

cseh nyelveken ; a másik olnalon a védjegy van. 
Minden hacsak részben is eltéröleg kiálíiiott 

üveg hamisítást tartalmaz, 
Ugyanitt kapható még: 

Prága i egyetemes kázi-kenőes 
biztos és kipróbált szer gyuladások sebek és dagana­

tok gyógyítására. 
Biztos sikerrel alkalmazható a noi mell gyula-

dása, terjekedése és keményedésénél, a gyermek el­
választásánál, genyedésnél, verdoganatoknái, geny-
fakadásoknál, és pokolvarnál; körómdaganatnál s az 
ugynevezet körömméregnél. a kézen vagy lábon ;kemé-
nyedéseknél, duzzadásoknál, mirigydaganatoknál, sza-
lonnadagnál, holUetemnél, köszvényes és csúzos daga-
aatokuáh, időleges csukló-lobnál, a láb-, térd-, kéz-és 
csípőkben; flezamodásoknái-, a fekvéstöli kisebesedés-
uél; kipállott láb- és tyúkszemre; feltört kezek és 
sömörforma cserepesedésnél; rovar csípések által oko­
zott daganatoknál; rákos daganatoknál; feltört lábak­
nál a csonthártya gyuíadásánál, stb. — Minden gyulla­
dás, daganat, keményedés, duzzadás a legrövidebb idő 
aht t győgyittatik, a hu] azonban már a genyképződés 
beállott, a daganat a legrövidebb idő alalt fájdalom nél­
kül fölsziva és meggyógyítva lesz. 2 5 é s Sí? 
k r o s § z e l e i i c z í » k b e i i . 

Ó v á s 1 
Hogy óvást teszek, annak az az oka, hogy min­

denkit figyelmessé tegyek, hogy a prágai egyetemes 
házi kenőcs eredeti minőségben c s a k i s n á 1 fi m 
411 i t t a t i k e!ö réztokban csomagolva, melyben a 

édjegy vau nyomva, fekete 
nyomással: prágai egyetemes 
„házi kenőcs", Fragner B. 
gyógytára a „fekete sashoz 
P rágában 205—111 szám 

alatt, német- és cseh nyelven. — Az adagok külön 
vörös használati utasításba va nak téve (9 nyelveo 
nyomva) ts kék kartonbaboritva, melyena „prágai egye­
temes házi kenucs" slb, czim van német és cseh nyelven. \ 

A;ért a t. rz. vevők, ha más csomagolást VPSZ- Í 
neli észre ?.z adaioknől, mint itt leírva van, niasiísái4 j 
\ !S57S. mint h a m i s í t o t t utánzást. 
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J B É » y l ^ d l ^ i k t t i i * S^' 

fehér. 
tiszau.3. 

barr. 3 és feki t> ev óta ismert. Niláffhirü 

Közkedvelt magyar bajuszpedrő]e. 
^ ^ * Valódi c a k akkor, ha annak mnmVn d;.: O?.M. t^kaluivájcii) 3 Moykó név 0 

magolásért külön 12 krajczár s?áiiii!tatik. 
\ag\ 36 kis doboz vételénél már bérmentes 

^ 

Püstóu csík két doboz rendelhető, s zá i íue^e l cs 
g g ^ " Viszonteladók Ülő ° 0-bau és 2-1 i-.s2 

megküldésben részesülnek. * ^ J ^ | 

! f A V Á Q f f A '• közönség ámitssára. lakhelyem „Tiszaujluft" nevének köpe-
9 « %*J ¥ £LKÍ * • nyege alatt több r-nJbt-li Ii€ii:ti$ bajuszpedrő készítmények áraltatcak. 

Ezek nem innen Tis?aajlakrul er>.ii:,rk, nem svógyizertáramDaU faészitméüyn és 
nem is bírnak, anuák ama közkedveltté vált, a bajujtat fejlesztő 
és ápoló Isitüiiö tulajdonaival. 

Ezen hatiiiíilvás-yok elkerülés-t bégeti, rMi.d- i.ki csak 3 ÜOigkO gyógyszerész 
készítményét kérje és toga>tja »-l, etr ek nm-drii dobuza (slíf tu'\ájaj fehér mezőn zöld nyomattal e 
következő czimkét birja: (Rvykó liktor gyógyszertára. T.^Ujttskvm. A 
közketlvell magyar bajuxzpeilt öj, mtl\eíi piros, belül a doboz fedelében peoig 
keh s?inben. névaláírásom (Ro\koj tisz'á;: olvasható. 

ROYKÓ VIKTOR, gyógyszerész. 
Á k ö z k e d v e l t m a e v a r b a j u s ? p e d r ö kapható fönti egyedüli készítőnélgyót-y-7 , 

T i s z a u j l a k o n , Továbbá : DEBRECZENBEN : Ger^by Fülöp, Dr . Roíbscbteck V. E. 
Gölti Nándor gyógysz., Mihalovics Lrt táo gyóg}sz., S/epesj-v Antal. Varga L., Szabó Zsigm., 
Aiidré Károly, Kondor Lajos. Gacovszky Lajos*. CVooka Z^gD.ond, Weisz Sándor és Deutech 

Kuhn u rakná l ; NAGY VARADON : Ki.-s Sámuel. J.-iuky Actsl , Bartseh Arthur, Bartos 
Bódog, SteiDschreíber Sátsdor és Si íz l r r Antal fcdrász m a k r á i . (81.) 4—20. 
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Eladó 
A debreczeni 3737. sz. . telekjegyzőkönyvben -f 1. sor, 4994. h. r. szám alatt 

bejegyzett, a Miklós-utcza végén a Salétrom átellenében fekvő, igen jó bortermő és gazdag 
gyümölcsös, 1346 [ j öl területű, tehermentes postakerti szőliőmet> a rajta lévő pajtával és 
ebben létező szüretelő edényekkel együtt ezennel eladóvá teszem. 

Venni szándékozóknak a szőilőt a postakerti csősz készséggel-megmutatja; én pedig 
szívesen szolgálok — levél utján — felvilágosítással. 

E l a d á s i á r a l k u n é l k ü l : 
a) 1200 frt 0. é., melyből 600 frt lefizetése mellett az ingatlan telekkönyvileg átira-

tik; 600 frt pedig 5% kamattal, 300 frtos részletekben két év alatt; — vagy : 

b) 1100 frt, melyből 700 frt azonnal; 400 frt pedig 5% kamattal egy év 
alatt, — vagy 

c) 1000 frt, mely egyszerre lefizetendő. 

B A T J E J R . és T Á R S A , gazdasági gépcsarnoka és gépműhelye. 
A Krompach-H. vasgyár vezérügynöksége D e b r e o z e n b e n . 

.# locomobil és gőzkazán tulajdonost uraknak szíves tudomására hozzuk, hogy 
a ni. kir. közlekedés üg>i minisztérium 22,790. sz. rendelete által előirt, 3/4 angol hüvelyknyi 

anyacs ivarral ellátott 

^MJL^^OL&wrmi4& e t i a p o l i L a t 
kés-ifiben tartjuk s azokuak darabját 3 fvtévt* 
Nagy 3 nyílású csappal ellátva 4 frt 63> ferért árusítjuk. 

Régi és h i b á s m o i i o m e t e r e k teljes kijavítását @ í r t é r t teljesítjük. 
Készletben ártunk továbbá : 

riobsineket, dobs ró foka í , kázáncsöyeke í* t ö m l ő k e i , va lód i o l íva 
g-ópolajat, o la jozó kannákat,feszmérőket,locoinobilfecskendőketstb. 

A n. é. gazdaköiönségnekajánljuk miíidrnfél 
gazdasági gépekkel dúsan felszerelt raktárunkat, u.tn. 
Clayton & Shntileworth és Schlick gyártmányú 

c r e d e í i k é t é s h á r o m fearázdás 

eftehet 
s'/abályszerüen k^s/itett ^ g y e § e l i é l i € J í t — 
v a s b o r o n á t , k e t t ő s s z e g e s h e n g e r t , 

.! k a p á l ó - e k é t , k o n k o l y o x ó t stb. 
„Uuiversal Drill", „Hungária Drill'*' és „Smyth"-féíe eredeti 

vetőgépeket 
Ü . Ű t S Z i v a t t y i i l S L a ' t minden nagyságban és árban. 

A kútszivattyuk FeláSlitását újonnan berendezett tal esz-
ho! azonkívül mindenuemü g é p i n u u k á l a t o k é § j a v í t á s o k , f Ü P d Ő k 

b e r e n d e z é s e , v í z v e z e t é k e k l e r a k á s a stb, elvállaltatnak s szakszerűen, 
. jutányos ár mellett teljesíttetnek. 

Teljes tisztelettel 

B a n e r é® rTo,â ®^ 
g - a z d a s á g i g - é p r a k t á r a é s i n i i h e l y e , 

— 5. a i i r o t i i p a e l i - h e r i i á f l í v a s g y á r g é p f ő r a k t á r a , 
a k t á r , i r o d a és m ű h e l y D e b r e c z e n b e n , F é t e r f i a - u t e z a 

8 5 3 - d i k s z á m , h e l y i ¥ a s u í m e g á l l ó h e l y e . 

\M 

m 

V.) 

(97.) 3—5. 

H ő J x . 0 L á s z l ó 
budapesti lakos, 

V. Bálvány-utcza 7-dik szám. 

VETEMÉNY-MAG. 
A lehető legbiztosabb forrásokból beszerzett m a g y a r é s f ra t iez ia 

lnezer i ia ? í r e r a s v i r á g n lóhe re , t a k a r m á n y r é p a és egyéb g a z d a ­
s á g i , k o n y h a k e r t i , v i r á g , ngyszinte diszkertekben p á z s i t n a k , a n g o l 
pe r j e és legfinomabb a p r ó p á z s i t f ű m a g o t ajánlok a legolcsóbb árak mellett 

(78.) 4 - 6 . 
GASZNER KAROLY 

Debreczenben, €zegléd-utcza. 

öiiCWs 
; ! W U : Í # ' $ 

A kegyeletes érzülethez'. 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy a kegyeletes gyászoló felek, minden letető 

kívánalmának pontos és gyors kielégítése cje'ljábél 

SIREMLEKKO RAKTÁRAMAT 
( D e b r e o z e n , k i s v á r a d - u t o z a , s a j á t l i á z ) 

a mely 28 év év óta ;i t. raeareudelúk óhajíiil teljesen kielégítette, újonnan 

a legválogatottabb siremlókekkel 
felszereltem, ra«-ly több mint 300 t e l j e s e n k é s z e n lévÓ s í r e m l é k b ő l á l l , — s üzleti össze­
köttetésemnél fogva abban a kedvező tuiy/eiben vagyok, hogy r a k t á r a m b ó l m i n d e n d a r a b o t 
gyári áron szolgálhatok ki. 

SÍREMLÉKEK és SÍRKERESZTEK 
15 frttól fölfelé, mindenféle alhkhan, bármily nagyságban a legjn'ányosabb áron kaphatók, u. m. mű­
vészileg faragott k a p r a r a i k e r e s z t e k és o s z l o p o k , s z ü r k e és f e k e t e g r á n i t p y r a m i s o k . 
s y e n i t l i é s ' p o r f i r , — f e k e t e , v ö r ö s és z ö l d s z í n b e n , e l s ő r e n d ű t i r o l i é s p o r o s z 
c s i l l o g ó f é n y ű f e h é r s k é k e s s z ü r k e — a p r ó s z e m c s é j ű m á r v á n y b ó l , — ugy/ziute 
kazal v ö r ö s m á r v á n y b ó l . , , 

A s í r e m l é k e k f e l á l l í t á s á t h-iyben és vid ;k^n szilárd alapra rakva j u t á n y o s a r e r t 
elvállalom, valamint i« s í r i r a t o k m e t s z é s é t m ű v é s z i l e g (bármely európci nyelven) finom 
a r a n y o z á s s a l , \n*\- l;nlönb-->7Ö sz nekk..-l p*zkö7.!/i.i.-. 

Eégi sírkövek újítását es uj b?tiik vésését elvállalom, - családi és nemesi 
CZil l ierek, S i r d i s z i t é s e k , s i r k ü S Z e s é l y e k ':s v a s r á c s o k olcsó árért náiam megrendelhetők. 

Gyors és pontos kiszolgáltatásért, u;y a vidékre való szállításért a felelőséget magamra 
vállalom. 

Síremlékek mintáját és rajzát 
kivántttra fizetés nélkül adom és Jeiildötn. 

Á i. ez közönségnek üzletem iránti elismeréséért s eddigi bizalmáért legmélyebb köszönt le­
met nyilvánítom, s tuvábbra is kéiem n 25becsű bizalmai. 

Debreczen, 1887. "" Teljes tisztelettel 
B o r o s S á n d o r , _ 

f96. 3 —20.) siremlekkö-raklar tnlsjdonos. 

I 
*i 
é 

1 
I 
ti fi 
« 

á 
rá 

" b á d o g o s , 
Debreczea, Csapó-ntcza 7. sz. (Hajdu-ház). 

Ajánlja a közelgő építési évad közeledtével szolgálatait mindennemű 

építészeti bádogos munkákra. 
Nevezetesen : 

csatornák, fedélzetek, (Console) erkély gyá,m-biirkok? 
szagtalan Closseteket (ttrszókek), 

mindeoféle ornamentumoket és a többi épité-zethez szükségei bádogos munkákat . 
Üzletemben miud^Dkor nagy rak tá r t tartok : 

konyha és házi szerelvényekben, fürdő- és ülő-kádakban, 
uaTBiint mindenféle bádogos munkákban, 

Javí tásokat legjutányosabb árban elfogad tiszteieltel 

KULCSÁR AWTAL 
( 1 0 0 ) 2 - 3 . bádogos. 

^•ggJTgj-^f^ígjt^g^ll 

Valódi oberndorfiy úgyszintén burgundi 
aagy sárga buezok 

HÉPA-MAeOT, 
franczia és -JOOLstCf ~y a i 0 l n c ^ e r n^? | 

valamint : 
veres s irágn lóhere magot, 

a n g o l , f r a n o ^ í a és o l a s s p e r j é t ; 
továbbá: 

Ementhali, Groji, nedeezvári, Gorgonzola, Strinoali, 
Imperiál, Parraai, Hageobergi M^j^ik&^^ tatra,! 
jah-túrót, friss vajat halikrát, tengeri rákot , délkelet 
tengeri heringet, angolnát, strassburgi lndmáj» 

pástétomot legjobb minőségben jutányos árban ajánl 

GEEÉBY FÜLÖP. (105 . ) 2 — 6. 
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Legjobb minőségi! 
E M M E N T H A L I , GROY, GORGONZOLA, 

HAGENBERGI , 
I M P E R I A L é s STRACHIMO S A J T O T ; 

továbbá : A N G O L N Á T és valódi franczia 
S A R D I N I Á T , valamint a legbiztosabb forrá­
sokból beszerzett f ranczia , o l a s z és m a g y a r 

vörösvirágu l ö l i e r é t . i 

AMERIKAI PATEIT ZSÍR. 
KftlKfJGfe Áz általános verseny következtében beállott 

á r c s ö k k e n é s fo lytán, njabbi i d ő b e n több 
gyáros fehér gyantazsir né? alatt oly kocsikenő­
csöt hozott forgalomba, mely folytonos elégület-
lenségre adott okot, mert alkatrészei durva, gyor­
san kiszáradó és az illető járműre épenséggel 
hátrányos pótszereket tartalmaztak. 

Évek során át szerzett jó hirnevem alapján, 
a melyet mindenkor igazolni is törekedtem, több 
vevőmtől azon felszólítást kaptam, hogy ezen bajon 

kifogástalan áru gyártása által segítenék. 
Hogy ezen kívánalomnak megfeleljek és hogy a magyarhoni kocsi-kenőcs 

gyártmányoknak, a melyek fent felsorolt körülmények folytán igen rossz hirbe 
jutottak, az előbbeni jó hírnevüket visszaszerezzem, elhatároztam magamat 

:i6S „Amerikai Patent zsir 
név alatt oly kenőcs-fajt gyártani, a mely valamennyi fogyasztó legszigorúbb kö­
vetelményeinek megfelelni alkalmas • leend, mivel az tiszta növényi olajokból ké­
szülvén, ment lesz minden hátrányos alkatrészektől, mint sulypáth és hasonlók, 
mit különben a kenőcs könnyebb fajsúlya szembetűnően igazolni fog. 

Az utánzások és hamisítások elhárítása végett ezen gyártmányomat a fent 
mintázott bejegyzett és hatóságilag elismert v é d j e g y g y e l láttatom el, a mely 
védjegy a nagyobb edényeken beégetés vagy jelzés által, a kisebb dobozokon 
pedig esetleg bélyegzés vagy czimkép által tétetik láthatóvá. 

Tisztelettel felkérem, miszerint ezen gyártmányommal némi kísérletet tenni 
szíveskednék, meglévén győződve, hogy az általános elismerésben részesülend, 
általa a kocsi-kenőcs-űzlet az összes érdekeltek közmegelégedésére előbbi élénk­
ségét ismét vissza fogja nyerni. 

Budapest, 1887. Márczius hó. M % tisztelettel 

D e u t s c h B e r n á t 

Raktár: Csanak József 
kereskedésében 

Debreczenlieii* 

valódi oberadorfi.répamagot és a n g o l pe r j é t 
jutányos áron ajánl 

CSANAK JÓZSEF kereskedése. 

M a g y a r o r s z á g l e g h í r e s e b b s l e g s z é n s a v d ú s a b b á s v á n y v i ze , a 

mely savanyúvíz, Iborral vegyítve, a legkellemesebb üditö italt nyújtja; 
gyomor- és idegbajokban gyors és kitűnő segélyt ág ; tüdő-, hörgbántal-
maknál, hugycsöhólyag hurutoknál és járványos betegségek alkalmával 

kitűnő gyógyszert képez,— mindenkor megrendelhető 

M A R S A L K Ó K Á R O L Y 
munkácsi uradalmi ásványbérlönél N y í r e g y h á z á n ; s kapható jelesb 

gyógyszertárakban, füszerkereskedésekben és vendéglökben is. 

IFLBISCHIfiltfts 
gépgyára és vasöntödéje lassan, eperjesiét 6. sz. 

Ajánljuk a t. gazdaközönségnek a tavaszi idényre szükséges gépeket, 
nevezetesen : s z i l á r d a n s z e r k e s z t e t t k ö n n y ű 

S o r v e t ő é s s z ó r v a v e t o g é p e k e t . 
E k é k e t és b o r o n á k a t , 
H e n g e r e k e t , l ó k a p á k a t stb. Továbbá 
B a o k e r - és m a g t á r r o s t á k a t , mely gyártmányainknak gépgyá­

runkban á l l a n d ó a n j e l e n t é k e n y k é s s l e í é t t a r t j u k . 
Bizományi raktárt tartunk 

SBSZTÍIA LAJOS urnái Debreczenben.; 
Szállítunk 

és malomberendezéseb 
szivattyúkat stb. 
fgST Gyártmányaink Lspr,5 jegyzékét becses kívánatra ingyen 

és bérmentve küldjük, 

: továbbá saját gyártmányú s legjobb szerkezetű szeszgyár-
idézéseket, gőzgépeket és gőzkazánokat, házi- és egyéb 

Parácii savanyúvíz. 
Van szerencsénk a t. közönséget értesíteni, miszerint 

nagy forgalomnak örvendő s kitűnő gyógyerejü 

iiNwizini i 
főraktárát Debreczen és vidékére 

ez idea is 

ÍJsmmmM JFossef umaU 
adtuk át, kinél ezen TÍZ minden időben fris töltésben, 

jutányos árakon kapható. 
A parádi égvényes-kénes savanyuyiz, gazdag szabad szénsav s kéukön-

lég tartalmánál és szilárd alkatrészeinél fogva : 
1. Kitűnő gyógyszer : idült tüdő, gyomor, bél- és hólyag-hurutban, 

lankadt idegműködésből származott emésztési zavarokban, aranyérben, máj- és 
lépdagoknál, esúz- és köszvényben. 

2. Országszerte ismert üditö ital s mint ilyen különösen ajánlva van 
ott, hol az ivóvíz rossz, vagy hol gerjes s járványos betegségek uralkodnak, 

Gyógyitalul *. tisztán, vagy tejjel s juhsavóvai vegyitve használtatik. 

Tisztelettel 

A parádi ásványvíz-források 
kezelő hivatala, 

TÓTH FERENCZ 
férfi-ruha és szücsáruk rak tá ra 

Belsrec^enben. 
Van szerencsém a n. é. közönség figyelmét dúsan berendezett s z ö v et- ;| 

r a k t á r a m r a felhívni. 

m 
gn? 

Á íaTaszi idényre ajánlom : 

kiváló franczia divatczákkekböl;! 
nemkülönben nagyválasztéku ;p 

1 $ : Ü 1 Ö X J L 1 < 3 g e s s é g e i m e t « 
úgymint : 

eredeti iiipl és skót Chevtetetei i 
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p á r a t l a n t a r t ó s m i n ő s é g b e n , r e n d k í v ü l i j u t á n y o s á r a k b a n ; 
t a r t ó s é s olcsó bel földi s z ö v e t e i m e t 

G A Z D A S Á G I Ö L T Ö N Y Ö K R E . , 
Tiszta gyapjúszöveteimért, valamint divatos szabás és Ízléses kiállításért J 

kezeskedem. ^ Tisztelettel 

TÓTH FERENCI, 


